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1. Päewakorra J u h a t a j a T. 
täiendamine. K a l b u s : Awan Riigi

kogu koosoleku. Rkl. 
WoimanM poolt on ettepanek, päewakorra 
esimeseks punktiks wõtta kommisjoniale 
täiendawad walimised. ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a on 
e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d , seega 
on päewakord kindlaks määratud. 

2. Kommisjonide Rkl. Wõimani 
täiendawad poolt on ettepanek, 
walimised. walida üüriseaduse 

kommisjoni M. Martna 
asemele A. Jõeäär, ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on r k l . 
J õ e ä ä r ü ü r i s e a d u s e k o m m i s 
j o n i w a l i t u d . 

3. Hoolekande- Arutamisel _ on 
seadus — hoolekandeseaduse § 37. 

HI lugemisel. Järjekorras on sõna 
rkl. Jõeäär'il. 

A. J õ e ä ä r (stp.): Wäga lugu
peetud härrad rahwasaadikud! Käes
olewa paragrahwi puhul on sõna 
wõtnud mõned härrad paremalt tii-
walt ja küsinud, kust tulewad 
summad, mida käesolewa seaduse teos
tamine nõuab. Sel puhul peaksin mina 
wastuküsimuse ette panema, mispärast 
hääletasid Uemad maha käesolewa sea
duse § 25-das selle osa, mis riigile ja 
omawalitsustele wõimaluse andis pea
aegu kõiki hoolekande kulusid sisse 
nõuda neilt, kes on kohustatud seaduse 
järgi kulusid otsekohe kandma. Sest 
pea erandita igaühe kodaniku kohta leidub 
isik, kes seaduse järgi tema eest peab 
hoolt kandma ja ainult sarnasel korral 
kui ülewalpidaja oma kohuseid ei täida, 
wõtab need kohused oma peale ühiskond, 
omawalitsus wõi riik. 

Kui nüüd needsamad härrad, kes 
maha hääletasid seadusest selle osa, 
mis õieti seaduse majanduslik selgroog 
oli, küsiwad: kust tulewad tuluallikad, 
siis peaksid härrad põllumehed ise neid 
allikaid näitama. 
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Teiseks heideti siin ette hoolekande 
kohtu liigetele, et nemad küllalt erapoo
letult asju ei otsusta. Sel puhul tahan 
tähendada, et maal walla hoolekande 
kohtutesse walitakse just taluperemehed. 
Ja kui põllumehed iseennast ei usalda, 
siis ma tahaksin õige küsida, keda nad 
siis usaldawad. 

Üldkommisjon leidis, et peaks andma 
asjade otsustamise nimelt walla hoole
kande kohtute kätte, kes koha peal olu
sid hästi tunnewad ja loodetawasti õig
laselt omi õigusi tarwitawad. Põllume
hed ütlewad, et neid ei wõi usaldada, tä
hendab Eesti riigis ei ole nende arwates 
üldse sarnaseid inimesi, keda wõiks 
usaldada, kui põllumehed iseendidki ei 
usalda. 

Lõpuks mina ei tahaks wastu waielda 
nendele wäidetele, mida härra Holberg 
siin ette tõi § 37. kohta, sest need wäi-
ted olid sarnased, et need muud midagi 
ei tõendanud, kui seda, et igakord mitte 
ainult 18-aastast ei tule lapseks pidada, 
waid mõnikord tuleb pidada lapseks isegi 
seda, kelle wanus juba kaks korda 18. 
Härra Holberg tegi ' lõpuks ettepaneku 
anda § 37. üldkommisjoni läbiwaatami-
seks. (J. H o 1 b e r g, põl.: E i o l e n i i 
s u g u s t e t t e p a n e k u t t e i n u d . ) 
Waatame siis stenogrammist, kui Teie 
ära unustasite, mida Teie siin rääkisite. 
Sarnane ettepanek tehti ja arwatawasti 
härra Holberga poolt, nimelt et käes
olewa seaduse § 37. tuleb anda üld- ja 
rahaasjanduse kommisjoni selleks, et leida 
allikaid sissetulekute muretsemiseks. Mina 
pean tähendama, et § 37. oli ainukene pa-
ragrahw, mis tõepoolest üldkommisjoni 
läbiwaatamiseks oli antud, ja seda para
grahwi on seal põhjalikult mitmel koos
olekul arutatud, kus kõikide rühmade 
esitajad olid ja kes kõik Riigikogu poolt 
teisel lugemisel wastuwõetud redakt
siooniga nõus olid. Teisel lugemisel 
wõeti Riigikogus § 37. wastu mitte nii
suguses redaktsioonis, nagu selle esitas 
töökaitse kommisjon, waid just üldkom
misjoni redaktsioonis. Härra Holberg on 
ise ka üldkommisjoni liige, kuid ta ei 
wõtnud teisel- lugemisel Riigikogus sõna. 
Kui ta leidis, et ,,18-aastane laps" mitte 
õige ei ole, siis oleks ta wõinud teisel 
lugemisel teise termini siia sisse wõtta. 
Mingit parandust teisel lugemisel ei teh
tud, tähendab, härra Holberg kui üld
kommisjoni liige, oli selle redaktsiooniga 
nõus, ja ta ei ole selle wastu ka kommis-
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jonis waielnud. Selle tõttu arwan mina, 
et need wastuwaidlused ei ole tehtud sel
leks, et sisuliselt seda seadust parandada, 
waid selleks, et selle seaduse wastu
wõtmist takistada wõi sellele seadusele 
sarnane kuju anda, et teda wastu wõtta 
ei saa, seda rohkem, et ettepanek seda 
paragrahwi tagasi kommisjoni anda, on 
kodukorra wastane. Juba eile tähendas 
härra juhataja, et niisugune ettepanek ei 
saa hääletamisele tulla. (J. fi o 1 b e r g, 
põl.: M i n a ei o l e s e d a p a r a n d u s t 
t e i n u d . ) Kui sarnaseid ettepanekuid 
paremalt tiiwalt siiski tehakse, mis 
kodukorra järele hääletamisele ei tule, 
siis tõendab see, et neid tõsiselt ei tehta. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Faktiliseks 
märkuseks on sõna härra Tamm'el. 

K. T a m m (põl.): Lugupeetud Riigi
kogu liikmed! Eelkõneleja on asja pea 
peale pööranud, tema ütles, et põllume
hed on oma ettepanekutega seaduse sar
nasesse seisukorda wiinud, et tulualli
kad on ära wõetud. Asjaolud on wastu-
pidi. Härra Jõeäär toonitas § 25-dat ja 
ütles, et põllumehed on ära wõtnud tulu
allikad, § 25-das oli aga öeldud, et kulude 
sissenõudmist ei wõi ette wõtta, kui 
selletõttu isik, kellelt kulusid nõutakse, 
oma enese wõi oma perekonna ülewal-
pidamise wõimaluse kaotada wõib. Pa-
ragrahw 25. teises lõikes on öeldud, et 
asutusel on niisugusel juhtumisel õigus 
abiandmiseks tarwitatud kulusid kohtu
teel sisse nõuda nendelt isikutelt, kes abi-
tarwitajate eest on kohustatud hoolt 
kandma. Siin on see nõhimõte ehk 
printsiip, et sisse nõuda. See on selle 
paragrahwi mõte. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. HolbergMl. 

J. H o l b e r g (põl.): Ma pean tähen
dama, et lugupeetud härra Jõeäär on 
suuresti eksinud, ja asja hoopis teisiti 
kujutanud, kui ta tõepoolest on. Härra 
Jõeäär toonitas kogu aeg, et mina olen 
ettepaneku teinud, seda paragrahwi üld-
kommisjoni anda, mina sarnast ettepane
kut teinud ei ole. (A. J õ e ä ä r, stp.: 
T e i e r ü h m a l i i k m e p o o l t s a i 
s e e i g a t a h e s s i s s e a n t u d . ) Mina 
ja rühm ei ole aga üks ja sama, seal on 
suur wahe — üks on juriidiline isik ja 
teine füüsiline. Rühmas on 26 füüsilist 
isikut. (A. J õ e ä ä r , stp.: K a s j u r i i 

d i l i n e i s i k s a a b R i i g i k o g u s 
k õ n e l e d a . ) Tema orgaanid saawad 
igatahes seda teha. (A. J õ e ä ä r , stp.: 
T e i e o l e t e ju t e m a o r g a a n . ) 
Mina kõnelen iseenda eest ja astun ise
enda eest wälja. Kui Teie minu sõnu ei 
usu, siis wõite härra juhatajalt küsida 
ning siis saate teada, et Holberga all
kirjaga sarnast ettepanekut tulnud pole, 
samuti ei leia Teie ka stenogrammides 
minu ettepanekut. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. JõeäärMl. 

A. J õ e ä ä r (stp.): Faktiliseks mär
kuseks sõna wõttes pean tähendama, et 
just härra Tamm'e ettepanekul kustutati 
§ 25. maha mitte üksi see lause, mis härra 
Tamm siit tsiteeris, waid ka järgmine: 
„Kui isik, kes abitarwitaja eest kohusta
tud hoolt kandma, oma kohuse laiskuse, 
hooletuse wõi kangekaelsuse pärast wõi 
muul sarnasel põhjusel täitmata jätab, on 
abiandjal asutusel õigus selle isiku tee
nistusele ja muile sissetulekuile keeldu 
peale panna, kantud kulusid tema waran
dusest sisse nõuda wõi teda sundusli
kult töömajasse paigutada wõi mujale 
tööle saata, niikauaks kunni kõik kantud 
kulud tasutakse ja tema oma kohuseid 
wabatahtlikult täitma hakkab", See oli 
õieti selle seaduse majanduslik selg
roog, sest meie teame, et kohtuotsuseid 
on õige raske täita, kui wõlglasea oma 
waranduste kõrwaletoimetamiseks abi
nõusid mõistawad tarwitada. 

K. T o n k m a n (põl.): Austatud Riigi
kogu liikmed! On täiesti päewaselge, et 
meie ja mitte üksi meie, waid kogu ilm 
põeb praegu teatud majanduslikku kriisi. 
Ei ole weel ette näha, millal see majan
dusliku kriisi ajajärk lõpeb wõi isegi 
lõpu poole jõuab. Kui oleks ette näha, et 
majanduslik kriis laheneb, ehk missugusel 
kujul teda lahendada saab, siis oleks 
palju kergem seadusi wastu wõtta ja 
wälja anda ning oma majanduslikke asju 
korraldada. Praegusel korral meie seda 
teha ei saa. Kui meie põeme majandusliku 
kriisi haigust, siis on täiesti loomulik, et 
iga perekond püüab oma majanduslikku 
seisukorda paremale järjele seada. (J. 
W o i m a n , stp.: T e i e k õ n e l e t e 
m a j a n d u s l i k u s t k r i i s i s t , m i t t e 
§ 37.) Just sellest ma räägin. Teie ei tea, 
härra Woiman, millest ma rääkida fahan. 
Majandusliku kriisi ajajärgul püüab iga-
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üks oma perekonnaliigetele teenistust 
leida teiste isikute juurest, kui perekon
nal omal wastawad sissetulekud puudu
wad. Kui nüüd wõtame § 37-da, millest 
.härra Woiman tahab, et ma rääkima 
pean, siis peab küsima, kuidas seda pa
ragrahwi tegelikult mõista. Selles para-
grahwis on öeldud, et alla 18-aastane 
laps — ehk mina küll seda enam lapseks 
ei loe — tuleb tema hooldajatelt wõi kas-
watajatelt ära wõtta ja hoolealla anda. 
Kui on üks perekonnaliige wõi perekond 
andnud oma lapse teise teenistusse, kuis 
tuleb siis mõista, kas on see laps seal 
kaswatada wõi iseseiswas teenistuses. 
Mis tuleb siis teha, kui teised kaasteeni-
jad mitte nii kõlblikult arenenud ei ole, 
kui käesolew hoolekandeseadus nõuab? 
Näiteks, kui nemad seal teenistuskohas 
niisuguseid juttusid wõi kõnesid räägi
wad, mis sellele hoolekandeasutusele ei 
meeldi, mille alla hoolealune kuulub. Kas 
tuleb see laps niisugusest teenistuskohast 
ära wõtta, wõi kuidas seda korraldada? 
(J. H ü n e r s o n , põl.: M e h e l e 
p a n n a.) Mehele panna, aga siis wõtab 
tema omale teise niisamasuguse lapse, 
17—18-aastase, kes ka hoolekande alla 
kuulub, ja siis on juba kaks hoolealust. 
Abielus olles tuleb lapsel jälle laps ja siis 
on terwe perekond hoolealuseid. Kes 
neid hoolealuseid siis hakkab kaitsma? 
Meie lähme sellega edasi niisugusesse 
rappa, et terwe riik on lõpuks hoole-
kandealune ja meie peame wälisriikidest 
hooldajaid tellima. 

(Koosolekut hakkab juhatama esimees 
A. Rei.) 

Edasi on teada, et meil on rahwaste, 
riikide peres üks suur hädaoht, see on 
kommunistlik hädaoht. Ka meil tuleb 
selle hädaohu wastu wõidelda ja Eesti 
riik on selle wastu wõidelnud. Siin on 
öeldud muu hulgas, et neilt, kes kõlwatult 
elawad, last hooletusse jätawad, teda 
piinawad, tulewad lapsed hoolekandeasu
tusse wiia. Missugune on kõlwatu kas
watus? Kas tuleb ka kommunismi kõl
watoaks kaswatuseks lugeda? Mina ar
wan, et kindlasti — ja, sest ta ei ole min
gisugune riiklik kaswatus, tal ei ole min
gisugust riikliku kaswatuse põhimõtet, 
waid ta on riikide ja rahwaste ning muude 
hulgas Eesti riigi häwitaja. Nii tulewad 
selle paragrahwi põhjal ka need lapsed, 
kus perekonnas kommunistlik waim wa
litsemas, hoolekandeasutusse paigutada. 

Kas tulewad siis tõesti kõik lapsed nii
sugustest perekondadest ära wõtta, kus 
walitseb kommunistlik waim, kus lapsi 
kaswatatakse riiklikule kuritegewusele, 
mille põhimõte on Eesti riiki mitte tun
nistada, waid kõik peab olema ühine 
pere, ühine Wenemaa, kus kommunistlik 
diktatuur walitseb. Kui niisugust põhi
mõtet tunnistada, siis peab selle järele 
kõik lapsed niisugustest perekondadest 
ära wõtma ja hoolekande alla mahutama. 
On see aga tegelikult wõimalik? Kui ei 
ole, miks wõeti siis niisugune paragrahw 
sisse, et lapsed tulewad nendelt kaswa-
tajatelt ära wõtta, kes oma lapsi kõl-
watumalt kaswatawad. Waadake, niisu
gused rasked küsimused tekiwad selle 
paragrahwi juures. Edasi on ette näh
tud, et neil kaswatajailt, kes lapsi ka hoo
limatult peksawad, tulewad lapsed ära 
wõtta. Kuid, missugune on hoolimata 
peksmine ja kas hoolikas peksmine on 
selle seaduse järele lubataw? Kas hoo
likas peksmine on see, et last tuleb nii 
kaua peksta, et ta enam ei tõuse, wõi 
niisugune, et pekstes wits lapse külge ei 
puutu? Peale hoolimata peksmise on 
weel ette nähtud. julmilt ümberkäimine, 
kuid need on kõik wäga keerulised küsi
mused. Meil on perekondi, kus harwalt 
ja karmilt räägitakse ja kui üks hoole-
kandeasutuse hooldaja tuleb ja ütleb, waa
dake, see perekond käib oma lastega nii 
ja nii ümber, räägib nendega karmilt jne., 
kas tulewad siis ka nendest perekondadest 
lapsed hoolekande alla üle wõtta. Kuid 
kui kaugele meie niisuguste laste hoole
kande alla wõtmisega läheme? Niisugu
sed arusaamatused wõiwad tekkida selle 
paragrahwi juures. Peale selle wõib 
siin weel mitmesuguseid mõtete lahku
minekuid ette tulla. Üks hoolekandeasu-
tus wõib küsimusest nii aru saada, nagu 
mina ette kandsin, teine jälle teist moodi 
ja kolmas wõib olla hoopis isemoodi. Nii 
ei ole hoolekandealuste hoolealla wõtmi-
sel mingisugust ühist põhimõtet, ühesu
gust alust. Kui lõpuks küsime, kuhu tu
leb neid hoolekandealuseid panna? Kuid 
siin ei saa juttu olla sellest, kuhu hoole
aluseid parina, waid neile tuleb ka weel 
tööd muretseda, järele waadata, kas nad 
korralikult riides käiwad, wõi halwasti 
üksteisega ümber käiwad. Juba järel-
walwe ametnikkude hulk sööb ühe suure 
summa ära, mis riigikassast wälja 
maksta tuleb. Sellepärast on päewa-
selge, et põllumeeste rühma liikmed selle 
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seaduse puhul sõna on wõtnud, ja ära 
näidata püüdnud, kuiwõrd ebaloomulikku 
seisukorda meie selle seaduse wastu
wõtmisega satume. (E. W e b e r m a n , 
rhwsw.: M e i e ei s a a s e a d u s t k u 
n a g i w a s t u w õ t t a , k u i n i i t i h t i 
k õ n e s i d p e e t a k s e . ) Meie ei saa 
teda wastu wõtta! Ma küsiksin härra 
Weberman'ilt, kuidas meie seadust täien
dame wõi parandame, kui ta juures sõna 
ej wõeta. Kuid kui juba siin tekiwad 
arusaamatused, et seadus ei ole täpne, 
siis on täiesti arusaadaw, et seadus ei 
kõlba wastu wõtta muutmata kujul. 
Meil tuleb teda parandada niisuguseks, 
et meie wõiksime teda \yastu wõtta. 
Sellepärast on põllumeeste rühma poolt 
selle peale tähelpanu juhitud. Kui aga 
põllumeeste rühma liikmed sõna wõta
wad, siis tullakse ja öeldakse teiselt 
poolt, waadake, teie ei taha seadust 
wastu wõtta, tahate seda ainult edasi lü
kata. Meil ei ole mingisugust mõtet sea
dust edasi lükata, kuid meie leiame, et 
seadus niisugusel kujul wastuwõtmiseks 
ei ole kõlbulik. 

O. L i i g a n d (rhw.): Wäga austatud 
rahwasaadikud! Eelkõnelejad põllu
meeste rühmast on § 37. arwustades 
mõista andnud, nagu läheks nende laste 
ülewalpidamine, kes wanematelt ja kas
watabatelt ära wõetakse ja hoolekande 
asutustesse wõi teiste isikute kätte an
takse, riigi kulul. Selles mõttes tehti 
ettepanek nende kõnelejate poolt, käes
olew paragrahw rahaasjanduse kommis
joni anda läbikaalumiseks, kas see riigile 
kulude suhtes liig kalliks ei lähe. Peab 
ütlema, sama mulje jäi ka minule härra 
Jõeäär'i ettekandest. See arwamine on 
aga täiesti ekslik, sest § 25., mida siin osa
liselt tsiteeriti, on wäga selgelt öeldud — 
seda luges ka härra Tamm ette — „Kui 
abitarwitajal on omakseid wõi sugulasi," 
kes tema eest kohustatud on hoolt 
kandma ja seda ka teha suudawad, kuid 
kui nemad seda mitte ei tee, korralda
takse puudustkannatajate abiandmist 
üldistel alustel. Abiandjal asutusel on 
niisugusel juhtumisel õigus abiandmiseks 
tarwitatud kulusid kohtu teel sisse nõuda 
nendelt isikutelt, kes abitarwitaja eest 
kohustatud hoolt kandma. Kulude sisse
nõudmist ei wõi ette wõtta, kui selle 
tõttu isik, kellelt kulusid nõutakse, oma 
enese wõi oma perekonna ülalpidamise 
wõimaluse kaotada wõib". 
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Peale selle öeldakse § 41. järgmist: 
„Üheltki lapselt ei wõi enne ega pärast 
tema täisealiseks saamist tema hoole
kande kulusid tagasi nõuda, küll aga 
wõib neid kulusid nõuda § 25. korras 
isikutelt, kes last kohustatud ülal pi
dama". 

Siit arwan mina, ja see on wäga selge, 
et § 37. käsitamiseks riigil mingisuguseid 
erilisi kulusid kanda ei tule, sellepärast 
oleks ka asjata käesolewat paragrahwi 
rahaasjanduse kommisjoni läbikaalumi
seks anda. 

J u h a t a j a A. R e i : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. Jõeäär'il. 

A. J õ e ä ä r (stp.): Faktilise märku
sena pean tähendama, et ettepaneku, § 37 
anda üld- ja rahaasjanduse kommisjoni, on 
teinud mitte rkl. Holberg, waid rkl. 
Martinson põllumeeste rühmast. Kas 
tema tegutses kui juriidiline isik wõi kui 
füüsiline isik, seda wõib härra Holberg 
pärast rühmas seletada. Teiseks pean ma 
faktilise märkusena tähendama, et § 25. 
kohta tegi ettepaneku rkl. Sepp ka põllu
meeste rühmast, nimelt tegi ta ettepaneku 
§ 25. täies ulatuses tagasi lükata. Härra 
Sepp tegi seda ka wist kui füüsiline isik, 
kuid terwe põllumeeste rühm hääletas 
selle ettepaneku poolt, kuna rühm seisab 
koos füüsilistest isikutest, siis tuleb see 
lõppude-lõpuks üks ja sama wälja. Terwe 
põllumeeste rühm toetas seda ettepane
kut ja tahtis § 25. täies ulatuses maha 
kustutada. See on fakt ia jääb fak
tiks. 

K. T o n k m a n (põl.): Austatud Riigi
kogu liikmed! Rkl. härra Liigand püüdis 
näidata, et waadake, need kulud nõutakse 
kõik sisse nendelt, kes on kohustatud 
lapse eest hoolt kandma. Aga mina rää
kisin siin ühest teisest juhtumisest, kelle 
käest tulewad need kulud sisse nõuda, kui 
perekond on niisuguses seisukorras, et 
tema käest ei saa kulusid sisse nõuda ja 
kui laps on kuskil teises kohas teenimas 
ja teda otsustatakse sealt hoole alla 
wõtta. Kust wõetakse siis need kulud. 
Hoolekande kohus otsustab, ja meie lähe-
megi sellest seisukohast wälja, et hoole
kande kohus otsustab, ja need kulud tu
lewad riigikassast wõtta, mitte aga kus
kilt mujalt. Kuidas tuleb siis nende isi
kutega ümber käia wõi nende lastega, 
kes 18 aastat wanad ja kes naisewõtmise 
ja meheleminemise eas on ja kes wõõ-
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ras talus wõi äris teenimas on ja kui sel
lel äril mittesoliidsed teised kaasteeni-
jad on, kes kõlbluswastaseid juttusid kõ
nelewad. Kuhu tuleb siis see inimene 
panna, kas wõetakse tema ärist ära ja kas 
on teda kuskile weel wõimalik tööle 
anda. Waadake, need on põhjused, mis
pärast põllumeeste rühm on teinud sar
nased ettepanekud, sest seda tuleb kaa
luda ja tõsiselt wõtta. Need küsimused 
ei ole küllalt mitte selged ja siin tulewad 
mõtete lahkuminekud ja arusaamatused 
ette. Nii et härra Liiganda waide wõi 
ettekanne ei toonud mingisugust selgi
tust sellele küsimusele, waid wiib selle 
weel rohkem umbkotti ja näitab, et meil 
on tarwis põhjalikult arutada ja selgu
sele jõuda, kuidas sellest paragrahwist 
aru saada. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Need 
kõnelejad, kes käesolewat paragrahwi 
on arwustanud, pole mitte näidanud, ega 
pidanud tarwilikuks ette tuua, mis tuleks 
siis teha, kui see paragrahw wälja jäe
takse. Nemad ei ole näidanud, mis teha 
lastega, kelle wanemad kõlwatult ela
wad, keda hooletusse jäetakse ja keda 
piinatakse, ning kelle waimline, kehaline 
ja kõlbline edenemine on takistatud pe
rekonnas. Selle peale ei ole tähelpanu 
pööratud, waid härra Martinson on 
umbusaldust awaldanud hoolekande koh
tule. Kui see nii on, siis tuleb see reor
ganiseerida ja uuendused ette wõtta. Kuid 
mingisugune asutus sel alal peab otsus-
taw olema, selle wastu waielda ei saa. 
Edasi on siin ironiseeritud ja kõneldud 
hoolealustest lastest, kui täisealistest, 
abiellumisest, leeritamisest ja muud sar
nast. Selle peale ei hakka ma wastama, 
sest see on seletataw psüholoogiliselt ja 
pärit kewadisest ajajärgust. Kewade on 
kõige lähemal neile, kes siin rääkinud 
on, nemad wiibiwad wabas looduses ja 
sellepärast toowad ka waba looduse 
tunded siia Riigikogusse. Nii pole sellele 
wastust tarwis. Mis puutub etteheitesse 
Narwa lastekodule, siis pean tagasi tõr
juma kõigepealt need etteheited, mis 
selle kohta on tehtud töö-hoolekandemi-
nisteeriumile. Seda ei tule mitte kirju
tada, kui seal üldse midagi on, töö-hoo-
lekandeministeeriumi arwele, waid seal 
on juhatajad ja see kodu töötab Punase 
Risti kasutusel. Kuid enne, kui midagi 

selgeks ei ole tehtud, ei tohi hoolekande-
asutuste juhatajaid awalikult määrima 
hakata. Praegu pole juurdlus selles as
jas mitte lõppenud, minul oli wõimalus 
nende andmete kohta selgust saada ja 
need, kes seda materjaali on näinud, üt
lewad, et see on weel küsitaw, kas seal 
üldse mingisugust alust on. (W a h e l -
h ü ü e : S e e s e i s a b a j a l e h e s ! ) 
Ajalehes seisab wäga palju, kuid kas see 
alati õige on, see on küsitaw. Need on 
madala waimlise tasapinnaga isikud, kes 
sarnaseid juttusid edasi kannawad. (J. 
L a t t i k , krst.: M i s ,,Ü h e n d u s" 
k i r j u t a b ? ) Ka „Ühendus" on ajakiri, 
ja ajakirjas on wäga palju teateid, mis 
pole õiged, seda peate ka Teie tunnis
tama. Ka algkoolijuhatajad on sarnaste 
asjade pärast ametist tagandatud, kuid 
sellepärast ei wõi algkooliseadusele 
weel kriipsu peale panna. See on juha
tajate küsimus ja see on hoopis iseasi. 
Mis puutub sellesse, kes last hoolimata 
peksab, siis see seadus ei otsusta, kas 
lapse peksmine on õige wõi ebaõige. 
Kuid ühte pean ütlema, kui kommisjonis 
tehti pahemalt poolt ettepanek, jätta wälja 
sõna „hoolimatalt" ja wõtta sisse ainult 
.,peksawad", siis olid need, kes praegu 
siin ironiseeriwad, põllumehed ja krist
lased, kes nõudsid sõna „hoolimata'w 

sissewõtmist. Sellepärast ei ole teil kõlb
likku õigust nüüd siin ironiseerida, waid 
kõnelege selle üle oma esitajatega, sest 
nemad on seda soowinud. 

Härra Tonkman ja tema rühma 
kaaslased wäidawad. et nüüd on 
moment kätte tulnud, kus on kriis, 
maksukoorem jne. Tõsi, majan
duslik kriis on, maksukoorem on, kuid 
nende põhjused on mujal, mitte aga neis 
hoolekande korraldustes, mis weel mitte 
maksma pole pandud, need korraldused 
ei suurenda majanduslikku kriisi. Siin on 
teised põhjused, mida mujalt otsida, aga 
mitte neist üldistest riiklikkudest hoole
kande korraldustest. Selle seaduse mõte 
on — pehmendada raskes seisukorras ole
wate inimeste saatust, ja mida suurem 
maksukoorem, seda suurem tarwidus on 
hoolekandeseaduse järele. Ma arwan, et 
neile 100 inimesele, kes on Riigikogusse 
walitud, peaks selge olema, mis on kõlb
lik ja mis mitte kõlblik ei ole, sellepärast ei 
ole ka õigustatud sarnane ironiseerimine 
hoolekandeseaduse juures. Pealegi on § 37 
läbi waadatud üldkommisjoiü poolt, ja 
see on üldkommisjoni ettepanek, mille 
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ette kandsin. Üldkommisjon on teisel ar-
wamisel olnud kui töökaitse kommisjon, 
on seda küsimust teisiti otsustanud. Nüüd 
tuleb Riigikogul otsustada, kas tema üld-
kommisjoni ettepaneku wastu wõtab. 
Mina arwan, et Riigikogu seda inetut ja 
werewaest ironiseerimist, mis selle para
grahwi juures awaldatud, otsustamise 
juures arwesse ei wõta, oma peale sellel 
mõjuda ei lase. 

J u h a t a j a A. R e i : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. Bauer'il. 

H. B a u e r (krst.): Tahan üht wäikest 
asjaolu õiendada. Härra aruandja tähen
das praegu Narwa lastekodu kohta, seal 
ei olla kõik korras ja asutus olla Punase 
Risti korralduses. Punane Rist on teata-
was juhtumises uurimise ette wõtnud ja 
juba kahe kuu eest kogu uurimismater-
jaali selles asjas hoolekandeministeeriu-
mile ära saatnud. 

J u h a t a j a A. R e i : Faktiliseks 
märkuseks on sõna rkl. Tonkman'il. 

K. T o n k m a n (põl.): Faktilise mär
kusena pean tähendama, et ühtki seadust 
ei anta wälja Riigikogu liigetele, et ainult 
Riigikogu liikmed sellest aru saaksid, 
waid seadus antakse selleks wälja, et 
terwe rahwas sellest aru saaks. 

J u h a t a j a A. R e i : Asun § 37 hää
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h 
t a w a e n a m u s e g a on § 37 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
,,§ 38. Eelmises paragrahwis 

tähendatud laste ärawõtmist wa
nematelt, hooldajatelt wõi teistelt 
isikutelt, kelle kaswatada laps on, 
otsustab hoolekande kohus kas omal al
gatusel, hoolekandeasutuse, koolihoole-
kogu wõi ka kõrwaliste isikute ettepane
kul, kui need wiimased hoolekande koh
tule suusõnaliselt wõi kirjalikult tõendu
sed esitawad selle kohta, et lapse ärawii
mine tarwilik ja selleks põhjused on. 

Samasuguse ettepanekuga wõiwad 
esineda hoolekande kohtule ka laste
kaitse otstarbel asutatud seltsid, ühingud 
ja muud organisatsioonid." 

Käesolewas seaduses on ära kaota
tud „hoolekande-amet", siis tuleb wasta
wad kodukorrale ka käesolewas para
grahwis „hoolekande - ameti" asemele 
wõtta „hoolekande-asutuse". missuguse 
parandusega ma paragrahwi ette kandsin. 
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J u h a t a j a A. R e i : Asun § 38 hää
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h 
t a w a e n a m u s e g a on § 38 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n 
n a b e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i 
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 39—40. 

§ 39. Kui lapse ärawõtmist § 37. ni
metatud isikutelt wõimalikkude paranda
mata halbade tagajärgede ärahoidmiseks 
nii kiiresti on waja teostada, et hoole
kande kohtu otsust ära oodata ei wõi, 
wõib selle linna-, walla- wõi alewiwalit-
sus, kelle piirkonnas laps elab, otsustada 
last ära wõtta ajutiselt kunni hoolekande 
kohtu otsuseni. Lõpuliku otsuse teeb 
hoolekande kohus. 

§ 40. Kui lapsega halwa ümberkäi
mise wõi tema hooletusesse jätmise põh
juseks on § 37. nimetatud isikute aine
line seisukord, wõib see hoolekande-
amet, kes lapse eest kohustatud hoolt 
kandma, neile isikuile lapse kaswatami
seks toetust määrata, kui ta seda otstar
bekohase leiab olewat ja selle läbi lapse 
kaswatuse olusid parandada wõib. Toe
tus wõib olla ühekordne wõi alaline. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 41. Üheltki lapselt ei wõi enne ega 

pärast tema täisealiseks saamist tema 
hoolekandekulusid tagasi nõuda, küll 
aga wõib neid kulusid nõuda § 25 korras 
isikutelt, kes last kohustatud ülal pidama. 

J. H o l b e r g (põl.): Lugupeetud 
rahwaesitajad! Käesolew paragrahw seab 
üles põhimõtte, et kui keegi inimene on 
hoolekandeasutuses üles kaswatatud ja 
kui ta sealt täisealisena lahkunud, ja wõib 
olla rikka inimesena, siis wõib hoolekan-
deasutus ainult sel korral, kui hoolealusel 
seaduse järele üleskaswatajat ei ole, neid 
kulusid, mis riik üleskaswatamise peale 
kulutanud, tagasi nõuda. Nimelt neilt, kellel 
sarnast kaswatajat ei ole, nendelt ei saa 
riik mingil tingimisel kaswatuskuiusid ta
gasi. Meie rühm leiab, et ei ole sugugi 
otstarbekohane ja õiglane riigimajanduse 
seisukohalt sarnastelt hoolealustelt, kes 
riigiasutustes üles kaswanud ja wõib olla 
jõukaks inimeseks saanud, kas päranda
mise wõi mõnel teisel teel, kellel teist 
isikut ei ole, kes juriidiliselt oleks kohus
tatud teda üles kaswatama, kaswatuskuiu
sid mitte tagasi nõuda. Käesolew seadus
eelnõu ei wõimalda ka hoolekandekulu-
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sid sarnastelt isikutelt tagasi nõuda. 
(W ah ei h ü ü e p a h e m a l t p o o l t . ) 
See on täiesti loogiline järeldus. Kui 
laps on pärandamise teel rikkaks saanud, 
ja kui wanematelt midagi wõtta ei ole, 
siis peaks hoolealuselt ülespidamiskulud 
tagasi nõutama. (J. W a i n , stp.: E s i 
m e n e r i d a ü t l e b — ei w õ i e n n e 
e g a p ä r a s t t a g a s i s a a d a . ) See on 
tõepoolest asjata, et sarnane klausel sisse 
on wõetud. Mispärast ei wõi meie kulu* 
sid sisse nõuda hoolealuselt, kes kuidagi 
jõukaks on saanud, kuna need isikud, kes 
hoolealust aitasid üles kaswatada, wõib 
olla palju raskemas majanduslikus seisu
korras olid ja omast wähesest weel ära 
pidid andma hoolealuse kaswatamiseks. 

Sellepärast oleks minu ettepanek, et 
Riigikogu liikmed teeksid sellest järelduse 
ja hääletaksid käesolewa paragrahwi 
wastu. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Härra 
Holbergale wastati juba tema kõne ajal 
ühe Riigikogu keskerakonna liikme poolt, 
et põllumeestel igas küsimuses ise seisu
koht awaldub. § 25. juures tehti just põl
lumeeste poolt ettepanek paragrahwi 
lõpp maha kustutada, mis raskendas hoo-
lekandekulude sissenõudmist wanematelt 
ja neilt, kelle kohus last ülewal pidada, 
sarnasel korral kui wõimalik on kulusid 
sisse nõuda. Kui käesolew paragrahw 
tagasi lükatakse, tahetakse neid lapsi, kel
lel õnnetus on hoolealla sattuda, eluks 
ajaks wõlgnikkudeks teha, luua seega 
riiklikult waeseidlapsi, niisuguseid inimesi, 
kes kerjaja seisukorras peawad olema 
terwe oma eluaja. Mina arwan, see ei 
ole hoolekandeseaduse ülesanne. 

J u h a t a j a A. R e i : Asun § 41. hää
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) § 41. 
wastuwõtmise poolt on 36 häält, wastu 
13, s e e g a on § 41. w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 42. Kui hoolekande all olewal lapsel 

mõlemad wanemad puuduwad wõi kui 
laps wanematelt käesolewa seaduse § 37 
põhjal ära wõetud, on wanemate õigused, 
wälja arwatud pärandusõigus, selle laste
kodu juhatajal wõi sellel isikul, kelle 
juurde laps kaswatada antud. 

J. H o l b e r g (põl.): Lugupeetud rah-
wasaadikud! Käesolew paragrahw näi

tab, kui nõrgalt ja pealiskaudselt juriidi
lisest küljest on käesolew seadus wälja 
töötatud ja mille tõttu wäga suured ras
kused wõiwad tekkida käesolewa sea
duse elluwiimise juures. Nii loeme käes
olewast paragrahwist ilma mingi eran
dita täpselt, et hoolekandeasutusse antud 
lapse suhtes, kui tal wanemaid ei ole, lä
hewad kõik wanemate õigused hoolekan-
deasutuse juhataja peale üle, wälja arwa
tud pärandusõigus. Aga meie teame, et 
praegumakswa tsiwiilseaduse III köite 
järele on wanematel wäga mitmesuguseid 
õigusi laste üle, mitte üksi meelewalla, 
see tähendab kaswatamise õigusi lapse 
suhtes, waid ka teatud õigused mater
iaalse iseloomuga. Nii on näiteks õigus 
wanematel nõuda oma laste käest üles
pidamist, kui nad on wanuses ja wilet-
suses, ilma et selles suhtes oleks tehtud 
mingit erandit. Samasugune õigus käes
olewa paragrahwi järele on nüüd antud 
hoolekandeasutuse juhatajale ja meie 
wõime oletada, et iga hoolekandeasutuses 
üleskaswatatud laps on kohustatud wa
nuses hoolekandeasutuse juhatajat üle
wal pidama. Balti eraseaduse § 209 aga 
Ütleb.* ..flSTH C CBOeH CTOpOHbl OOH3aHbI 

OKa3WBaTb poflHTenHM, CJTOBOM H flenoM, no-
cjiyuiaHHe, noHTeHHe H JHOOOBB, TepnenHBo 
npHHHMaTb HX yBemaHHH H HacTaBJieHHH . . . " 
Seda wõib lubada ja peab ka nõudma, 
aga nüüd läheb asi paremaks. . . 
„ . . . nHTaTfe yBa>KeHHe K HX naMHTH aaate no 
HX KOHHHHe H B cjiynae, ecnH OHH BnaayT 
B 6e3noMomHocTb H y6o>KecTBo, no cnnaM 
neinHCb o HHX H cnyÄHTb HM onoporo". 
Selle paragrahwi mõiste on täpselt selge, 
et nii nagu ma juba tähendasin iga hoo
lekandeasutuse juhataja wõib käesolewa 
paragrahwi alusel nõuda alimenti üleskas
watatud laste käest. Peale selle tulewad 
edaspidi järgmises peatükis II jaos ja 
järgmistes paragrahwides kollisioonid, 
mis wõiwad raskusi tekitada, kui meie 
hakkame teostama neid õigusi, mis käes
olewa § 42. alusel on antud hoolekande-
asutuste juhatajatele, näiteks waranduste 
wõõrandamise suhtes jne., kuna käesolew 
seadus ei näe mingit muud hooldajat 
ette, kui ainult hoolekandeasutuste juha
taja, kelle kätte on koondatud niihästi 
wanemate kui ka hooldajate wõim. 

Niisuguseid raskusi wõiks terwe rea 
ette tuua, mis käesolewa seaduse elluwii
mise juures tekitaksid palju raskusi. 

J u h a t a j a A. R e i : Aruandja lõpu-
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sõna ei tarwita. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 28 
h ä ä l e g a 12 w a s t u on § 42 w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n 
n a b e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i 
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 43—55. 

§ 43. Puudustkannatajatele raskejalg
setele arsti ja ämmaemanda abi andmise 
eest enne sünnitamist, sünnitamise ajal ja 
pärast seda, samuti ka nende paiguta
mise eest tarwiduse korral sünnitusasu-
tustesse on kohustatud hoolitsema walla-, 
alewi- ja linnawalitsused raskejalgse elu
kohal, kuid selle linna-, alewi- wõi walla-
walitsuse kulul, kes puudüstkannataja eest 
käesolewa seaduse § 19 põhjal on kohus
tatud hoolt kandma. 

Sünnitusasutused on kohustatud sün
nitajat igal juhtumisel wastu wõtma, kuna 
kulude katmise küsimus pärast lahenda
takse. Sünnitajad jääwad sünnitusasu-
tustesse niikauaks, kui arst seda tarwi
likuks leiab. 

§ 44. Emade nõuandekohtades antakse 
Puudustkannatajatele naisterahwastele ta
suta arstiabi ja nõu enne ja pärast sün
nitamist, samuti ka õpetust kunni kooli
ealiste laste terwishoiu ja kaswatuse 

. alal, selle omawalitsuse kulul, kus ta elab. 
§ 45. Wäljaspool sünnitusmaja ja war

jupaika wiibiwad puudustkannatajad 
emad, kes oma kunni kuue kuu wanuseid 
lapsi rinnapiimaga toidawad, samuti ka 
üheksandat kuud raskejalgsed puudust
kannatajad naisterahwad on õigustatud 
selle walla-, alewi- wõi linnawalitsuse 
kulul, kes nende eest kohustatud hoolt 
kandma, kuid selle walla-, alewi- wõi lin
nawalitsuse käest, kus nemad elawad, 
arsti ettekirjutuse põhjal maksuta arsti-
rohte ja sidumismaterjaale, samuti ka 
toiduaineid, nagu piima, suhkrut, jahu, 
tangusid jne. hoolekandekogu poolt kind
laksmääratud arwul saama. 

§ 46. Rinnalaste eest hoolekande ots
tarbel awatakse töö- ja hoolekandemi-
nisteeriumi poolt riigi kulul tarwidust-
mööda rinnalaste- ja emadekodud, kuhu 
maksuta paigutatakse leitud wõi maha
jäetud rinnalapsed, samuti ka puudust
kannatajad rinnalapsed, kas üksikult wõi 
ühes oma emadega, kui wiimane last oma 
rinnaga toidab. 

Emad wõetakse wastu ja jääwad rin
nalaste- ja emadekodudesse kunni lapse 
kuuekuuliseks saamiseni. Erijuhtumistel. 

kui lapse nõrga terwise wõi muu põh
juse pärast lapse emapiimaga toitmise 
aega tarwis pikendada on, wõib puudust-
kannatajaid emasid ühes lastega rinna
laste- ja emadekodudesse wastu wõtta 
ka siis, kui laps üle kuue kuu wana. 

§ 47. Rinnalaste- ja emadekodudesse 
wõib, kui selleks ruumi jätkub, wastu 
wõtta ka maksu eest rinnalapsi, kas ühes 
emaga wõi ilma emata, kui wiimasel ei 
ole wõimalik kas teenistusolude wõi mõ
nel muul põhjusel oma last wäljaspool 
kodu enese juures pidada. Maksu wõe
takse kas täieliku ülalpidamise kulude 
suuruses wõi ainult osaliselt, lapse ema 
ja isa waranduslikku seisukorda ja sisse
tulekuid silmas pidades. Maksu suuruse 
igal üksikult juhtumisel määrab kindlaks 
rinnalaste- ja emadekodu hoolekogu too
ja hoolekandeministeeriurni juhtnööride 
järele. 

§ 48. Rinnalaste- ja emadekodud töö-
tawad töö- ja hoolekandeministeeriurni 
poolt maksmapandud põhikirja alusel. 

§ 49. Rinnalaste- ja emadekodude hea-
käekäigu eest hoolitsemiseks, sisemise 
korra järele walwamiseks, märgatud puu
duste kõrwaldamiseks ja igasuguste nen
desse kodudesse puutuwate ettepanekute 
tegemiseks töö- ja hoolekandeministee-
riumile, asutatakse nende kodude juurde 
põhikirjade alusel hoolekogud, kuhu kut
sutakse peale töö- ja hoolekandeministee
riurni esitaja, kodu juhataja ja kohaliku 
omawalitsuse arsti ka kohaliku omawa
litsuse ja asjasthuwitätud seltskondlikkude 
organisatsioonide esitajad. 

§ 50. Rinnalaste- ja emadekodudes 
asuwatele emadele korraldatakse kodu 
poolt maksuta juriidilist abiandmist isa
delt laste ülalpidamise kulude sissenõud
miseks. Juhtumisel, kui kohus isalt as
jaajamise ja kohtu kulud, wälja mõistab, 
lähewad need summad kodu sissetu
lekuks. 

§ 51. Rinnalaste- ja emadekodusse, 
lastekodusse ja perekondadesse paiguta
mise teel hoolitsetakse kõigi laste eest, 
kes kaswatust ja ülalpidamist wajawad 
hoolekande korras, nagu täielikud ja pool-
waesedlapsed, wanematelt ja eestkostja
telt ärawõetud, mahajäetud ja leitud 
lapsed jne. 

Rinnalaste- ja emadekodudesse ei jää 
lapsed kauemaks kui kolmeaastaseks 
saamiseni. Lapsed, kes kolmeaastaseks 
saanud, kui neid wõimalik ei ole wane-
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matele tagasi anda, paigutatakse lasteko
dudesse wõi antakse kaswatada perekon
dadesse. 

§ 52. Lastekodudesse wõi perekonda
desse kaswatada antud laste eest hoole
kandmise kulud on selle linna wõi maa
konna omawalitsuse kanda, kus lapse 
ema wõi, kui laps isa juures elas, siis wii
mane, lapse hoolekande alla wõtmise 
ajal alaliselt elab. Wanemate surma kor
ral kannab need kulud selle maakorma 
wõi linna omawalitsus, kus elas wiimati 
see wanematest, kelle juures laps oli. 

Sõdurite ja riigiteenijate lapsed, kui 
nad hoolekande alla kuuluwad, samuti ka 
mahajäetud lapsed, kelle wanemad tead
mata wõi kelle wanematel alalist elu
kohta ei ole wõi seda wõimalik ei ole 
kindlaks teha, paigutatakse töö- ja hoole-
kandeministeeriumi poolt üialpeetawa-
tesse lastekodudesse. Samuti asutab too
ja hoolekandeministeerium iseäralikud 
lastekodud nende laste jaoks, keda ise
äranis halbade eluwiiside pärast wõi § 58. 
nimetatud haiguste pärast teistes laste
kodudes ega perekondades pidada ei wõi. 

Ettepanekuid laste paigutamise üle 
lastekodudesse ja perekondadesse kas
watamiseks teewad need walla-, maa
konna-, alewi- ja linnawalitsused, kus 
laps wiibib. Rinnalaste- ja emadekodu-
des wiibijate üle teewad neid ettepane
kuid nende kodude hoolekogud. 

Wanemate elukoha muutmise korral 
jääb laps samasse lastekodusse wõi pere
konda edasi, kuhu teda kord juba paigu
tatud. 

§ 53. Lapsi wõib kaswatada anda ai
nult usalduswäärilistesse, heas kuulsuses 
olewatesse perekondadesse, kus üle 
kolme alla wiieteistkümne aasta wana 
lapse kodus ei ole, kes terwishoiu nõue
tele wastawas korteris elawad ja kelle 
kindla ainelise seisukorra kohta kaswa-
tadaandwal asutusel kindlad andmed ja 
tema kindel on, et lapsi armastus, hool ja 
eeskuju ümbritseb ja et isikud, kes laste 
kaswatuse kohustuse oma peale wõtnud, 
neid kohusetruult ülal peawad, walwa
wad ja kaswatawad. 

§ 54. Lapsi ei wõi mingil tingimisel 
kaswatada anda perekonda, kes kõlwa-
tumat elu elab wõi kus mõni perekonna
liigetest tiisikust, süülist, pidalitõbe wõi 
mõnda muud parandamatut wõi raskesti 
parandatawat külgehakkawat haigust 
põeb wõi joomisele andunud on. Samuti 
ka perekondadesse, kus tasu eest ööma-

jalisi peetakse wõi kelle elukorterid awa-
likkude joogikohtadega ühendatud on. 

§ 55. Ühte perekonda ei wõi rohkem 
kui kolm last ühel ajal kaswatada anda, 
kusjuures ainult üks laps alla ühe aasta 
wana wõib olla, wälja arwatud juhtumi
sed, kui lapsed õed-wennad on. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
„§ 56. Igal perekonnal wõi isikul, kes 

lapsi kaswatada wõtab, peab selleks kir
jalik luba olema selle omawalitsuse asu
tuse hoolekandeametist, kus ta elab. 
Luba peab olema ka siis, kui laps ajuti
selt kaswatada wõetakse. 

Luba ei ole waja kooliskäijate kosti-
laste pidajatel, kui selle kooli juhataja, 
kus laps õpib, neid kohase leiab olewat; 
niisama ei ole luba waja laste sugulastel 
ja hõimlastel kolmanda põlweni, wälja 
arwatud juhtumised, kui nemad lapsi 
raha eest elukutseliselt kaswatada wõ
tawad." 

Kui jäädakse ka Iil lugemisel selle 
seisukoha juurde, et hoolekandeametid 
ära jääwad, siis tuleb sellele wastawalt 
ka § 56 muuta. Ma teeksin nimelt järg
mise redaktsioonilise paranduse: „ Wõtta 
sõnade ,,peab selleks kirjalik luba olema 
selle omawalitsuse asutuse hoolekande
ametist, kus ta elab" asemel sõnad: „peab 
selleks kirjalik luba olema sellest oma-
walitsusest, kelle piirkonnas ta elab". 

J u h a t a j a A. R e i : Aruandja poolt 
on tehtud redaktsiooniline parandus, wõtta 
§ 56 algus järgmiselt: „Igal perekonnal 
wõi isikul, kes lapsi kaswatada wõtab, 
peab selleks kirjalik luba olema sellest • 
omawalitsuse asutusest, kelle piirkonnas 
ta elab". Panen selle paragrahwi ühes 
aruandja redaktsioonilise parandusega 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Näh
t a w a e n a m u s e g a on § 56 w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n 
n a b ette j a e r a l d i h ä ä l e t a m i 
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 57—64. 

§ 57. Lapse paigutamisel perekonda 
kaswatamiseks tuleb paigutamise kest-
wust silmas pidada ja lapsi wõimalikult 
niisugustesse perekondadesse paigutada, 
kuhu nemad kunni kaheksateistkümne
aastaseks saamiseni jääda wõiwad. 

§ 58. Tiisikuse- ja siifilise-haigete, sa
muti muid parandamata wõi raskesti pa-
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randatawaid külgehakkawaid haigusi põ
dejate laste perekonda kaswatada wõtmi-
seks wõib luba ainult siis anda, kui 
ametlik arst selleks nõusolekut awalda
nud, sealjuures ei wõi neid perekonda
desse paigutada koos teiste lastega. 

§ 59. Kui laps perekonda kaswatada 
antakse, tehakse igakord sellekohane kir
jalik leping, kus kaswatuselewõtja õigu
sed ja kohused üles tähendatakse. 

§ 60. Perekonda kaswatadaantud last 
wõib selle asutuse otsusel, kes lapse kas
watada andnud, perekonnast ära wõtta; 
samuti § 56. põhjal wäljaantud luba ta
gasi wõtta wäljaandja, selle linna-, walla-
wõi alewiwalitsus, kus lubaomanik elab, 
ja töö- ja hoolekandeministeerium põh
justel, mis käesolewa seaduse § 37 tä
hendatud. Peale selle wõib kaswatada-
olewat last, niisama ka luba ära wõtta, 
kui : 

1) tingimisi, millega luba wälja antud, 
wõi § 59. nimetatud lepingut ei täideta; 

2) kui isikud, kes lapse kaswatada 
wõtnud, järelwalwajail oma kohuseid 
fäita ei lase wõi hoolekandeasutuse wõi 
järelwalwajate seaduslikke korraldusi ei 
täida; 

3) kui nemad lapse waimlise, kõlb-
üse wõi kehalise kaswatuse eest tarwili
kua ei hoolitse, teda kooli ei saada wõi 
seal ei lase käia, wõi temale töö wõi 
ameti kätteõpetamise eest hoolt ei kanna. 

§ 61. Kui lapse waimlist, kõlblist wõi 
kehalist edenemist hädaoht ähwardab, 
mille tagajärgi parandada ei saa wõi see 
raskendatud on, wõiwad last perekonnast 
wiibimata ära wõtta järelwalwet teosta
jad isikud, seilest otsekohe teatades eel
mises paragrahwis nimetatud asutusele, 
kes küsimuse lõpulikult otsustab. 

§ 62. Isik wõi perekond, kes lapse 
kaswatada wõtnud, peab teatama lapse 
lahkumisest perekonnast, samuti ka tema 
surmast hiljemalt kolme päewa jooksul, 
oma elukoha wõi korteri muutmisest maal 
ühe nädala ja linnas kolme päewa jook
sul selle linna-, walla- wõi alewiwalit-
susele, kus see isik wõi perekond elab. 

§ 63. Perekondadesse kaswatada an
tud lapsed warustatakse nende eest hoo-
litsewate asutuste kulul tarwilikul mää
ral riiete, pesu, jalanõude ja õppeabinõu
dega, kui see kokkuleppel ei sünni kas
watada wõtnud perekonna poolt. 

§ 64. Maakonna- ja linnawalitsused on 
kohustatud nende laste kaswatamise eest 

hoolt kandma, kes hoolekande alla kuu
luwad, andes neid perekondadesse kas
watada ehk awades nende jaoks laste
kodusid. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 65. Omawalitsuste poolt ülewalpee-

tawatel lastekodudel on oma kodukord, 
mis üldjoontes töö- ja hoolekandeminis-
teeriumi poolt wäljatöötatud normaal ko
dukorra alusel kokku seatakse omawa
litsuse poolt, kellele lastekodu kuulub. 

Eralastekodude kodukorrad kinnitab 
töö- ja hoolekandeministeerium. 

J. W o i m a n (stp.): Teen ettepaneku 
§ 65. wastu wõtta sarnases redaktsioo
nis, nagu ta töökaitse kommisjoni poolt 
esitatud. 

J u h a t a j a A. R e i : Aruandja lõpu-
sõna ei tarwita. Rkl. WoimaiTi poolt on 
tehtud ettepanek, § 65 wastu wõtta töö
kaitse kommisjoni poolt esitatud redakt
sioonis. Töökaitse kommisjoni redakt
sioon kõlab järgmiselt: „Lastekodudel on 
oma põhikirjad, mis töö- ja hoolekande-
rninisteeriutni poolt wäljatöötatud nor-
maalpõhikirja alusel kokku seatud ja ni
metatud ministeeriumi poolt kinnitatud. 
Kõrwalkaldumised normaalpõhikirjast on 
lubatud ainult töö- ja hoolekandeministee-
riumi nõusolekul." 

See on paralleel-ettepanek käesolewa 
paragrahwi juurde, ja sellepärast hääle
tan esiteks mõlemad redaktsioonid poolt. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) 

Rkl. WoimaiTi ettepaneku poolt on 24 
häält, Il lugemisel wastuwõetud redakt
siooni poolt — 21, seega ei ole kumbki 
ettepanek absoluutset enamust saanud. 

• Panen mõlemad ettepanekud hääletami
sele „poolt" ja „wastu". ( H ä ä l e t a 
t a k s e . ) Rkl. WoimaiTi ettepaneku 
poolt on 25 häält, wastu — 23 ja II lu
gemisel wastuwõetud redaktsiooni poolt 
— 26, wastu — 24, kumbki ettepanek on 
saanud kahehäälelise enamuse ja sellepä
rast ei ole nad praegu wastu wõetud, 
waid kodukorra § 84. põhjal tuleb käes
olew paragrahw uuesti hääletamisele 
järgmisel koosolekul. Kodukorra § 84 
ütleb järgmist: „Kui seaduseelnõu teist
kordne hääletamine kolmandal lugemisel 
tagajärjetuks jääb, siis wõetakse juhtu
misel, kui ettepanekud seaduseelnõu kohta 
olulise tähtsusega on, järgmisel koosole
kul selle paragrahwi teise lõike korras 

42 
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uus hääletamine ette, mis lõpulik on. 
Seaduseelnõu arutamine lükatakse sar
nase hääletamise tagajärgede selgumi
seni edasi". 

Sõna on rkl. Johanson'il. 

L. J o h a n s o n (stp.): Teen ettepa
neku mõlemad ettepanekud sedelitega 
hääletada, siis saab see küsimus juba 
täna otsustatud. ( W a h e l h ü ü d e d pa
r e m a l t p o o l t : S e e on k o d u 
k o r r a w a s t u ! ) See ei ole sugugi ko
dukorra wastu, kui häältewahe mitte suu
rem kui wiis, siis on õigus nõuda sede
litega hääletamist. 

J u h a t a j a A. R e i : Rkl. Johansoni 
ettepanek on täiesti seaduslik. Sedeli
tega hääletamine on kontroll-hääletamine 
juhtumisel, kui wast lahtisel hääletamisel 
wiga wõis juhtunud olla ja kodukorra jä
rele on igal Riigikogu liikmel õigus nõuda 
sedelitega hääletamist. Ma palun sede
lid wälja jagada. Hääletamisele tuleb 
esiteks rkl. Woiman'i ettepanek. ( H ä ä 
l e t a t a k s e . ) 

Hääletamisele tuleb ettepanek, wastu 
wõtta § 65. il lugemisel wastuwõetud ku
jul. Palun sedelid wälja jagada. ( H ä ä 
l e t a t a k s e . ) 

Hääletamise tagajärjed on järgmised: 
rkl. Woiman'i ettepaneku poolt on 30 
häält, wastu — 34, s e e g a e t t e p a n e k 
t a g a s i l ü k a t u d . § 65. wastuwõt
mise poolt selles redaktsioonis, nagu II 
lugemisel wastu wõetud, on — 36 häält, 
wastu — 28, s e e g a on § 65. w a s t u 
w õ e t u d II l u g e m i s e l w a s t u 
w õ e t u d k u j u l . 

A r u a n d j a L J o h a n s o n k a n 
n a b e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i 
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 66—72. 

§ 66. Lastekodu heakäekäigu eest 
hoolitsemiseks, nende sisemise korra jä
rele walwamiseks, puuduste kõrwaldami-
seks ja igasuguste ettepanekute tegemi
seks asutatakse tema juurde põhikirja alu
sel hoolekogu. 

§ 67. Lastekodude juhatajateks ja kas-
watajateks wõiwad ainult kaswatus- ja 
arstiteadusliku haridusega isikud olla. 
Kui wastawa haridusega isikuid saada
wal ei ole ja ilma nõutawa hariduseta 
isikul kindlate teadete järele laialdased 
kogemused lastekaswatamises, wõib too

ja hoolekandeministeeriumi nõusolekul ka 
ilma kaswatus- ja arstiteadusliku haridu
seta isikuid lastekodude kaswatajateks 
wõtta. 

§ 68. Lastekodudes saawad lapsed 
täieliku ülalpidamise, riided ja jalanõud. 

§ 69. Lastekodude kaswandikkudele 
antakse täielik algkooli haridus, missu
gusel otstarbel lastekodudes koolisid wõib 
awada. Peäle selle õpetatakse nendele 
täielikult kätte mingisugune töö-ala wõi 
elukutse, kas sel teel, et lastekodudes 
tarwilikul määral töökodasid awatakse 
wõi paigutatakse lapsed kutse- ja töös
tuskoolidesse wõi usalduswäärilistesse 
töökodadesse ja meistrite juurde õppima. 
Aia- ja põllutöö õpetamiseks warusta-
takse lastekodud tarwilikul määral maaga. 
Anderikkamatele lastele wõib kesk- ja 
kõrgemat haridust wõimaldada hoole
kogu ettepanekul selle asutuse otsusega, 
kellele lastekodu kuulub. 

§ 70. Lapsed jääwad perekondadesse 
ja lastekodudesse kaswatamiseks kunni 
kuueteistkümnenda eluaasta lõpuni. Last 
ei tohi perekonnast kaswatamisea: ära 
wõtta ega lastekodust wälja lasta enne, 
kui tema täieliku alghariduse on saanud, 
temale mingisugune elukutse wõi tööala 
kätte on õpetatud ja temale teenistus on 
leitud. Lastekodust wäljalastud lapsed 
jääwad kunni täisealiseks saamiseni laste
kodu hoolekogu hoole alla, wiimane peab 
lastele abiks ja nõuandjaks olema, teenis
tuse puudusel nendele teenistuskohti ot
sima ja selle puudumisel ainelist toetust 
wõimaldama. Perekondadesse kaswa
tada antud laste eest hoolitsewad samal 
teel nende nõuandjad. Lapsed, kellele 
otsustatud kõrgemat kui algkooli haridust 
wõimaldada, wõiwad lastekodudesse ja 
perekondadesse kaswatamiseks jääda 
kunni keskkooli hariduse lõpetamiseni, 
kuid mitte kauem kui kahekümneaasta
seks saamiseni. 

§ 71. Lastekodudest ja perekondadest 
kaswatusea" lahkuwatea lastele antakse 
nende eest hoolitsewate asutuste poolt 
kaasa: riided, jalanõud, pesu, wooditekk, 
ja muud tarwilikud asjad. 

§ 72. Linna- ja alewiwalitsused on ko
hustatud tarbekorral awama jõudumööda 
lasteaedu laste jaoks kolmest kunni 
seitsme aasta wanaduseni, kuhu inimesed 
oma lapsi tööajaks wõiwad wiia. Laste
aedades antakse puudustkannatajatele 
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lastele maksuta, teistele maksu eest sooja 
einet ja piima. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 73. Kehwa terwisega laste jaoks 

asutawad linna- ja maakonnawalitsused 
tarbekorral suwekuudeks maale suweko-
loniid, kuhu puudustkannatajaid lapsi 
maksuta, teisi maksu eest, terwise kosu
tamiseks wastu wõetakse. Maksu suu
ruse määrab kindlaks linna- wõi maakon-
nawalitsus. 

K. T a m m (põl.): § 73-tuleks koos
kõlastada eelmise paragrahwiga. Meie 
asusime seisukohale, et omawalitsused on 
kohustatud tarwilikul korral jõudumööda 
awama lastekodu. Nii oleks tarwis jätta 
omawalitsustele tegewuswabadus ja seda 
°leks meil waja teha just siis, kui meie 
wähegi arwestame ainelise jõuga, mis 
meie Omawalitsuste! olemas. Seda on ka 
iseäranis toonitanud Omawalitsuste kon
gress ja meie peame neile wastu tulema 
niikaua, kunni omawalitsustel awaramad 
maksuseadused puuduwad. Sellelt seisu
kohalt wälja minnes kordan mina ettepa
nekut, mille ma tegin teisel lugemisel: 
§ 73. wõtta sõna tarbekorral" järele 
Jõudumööda". Siis oleks see para-
grahw kooskõlas § 72. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Kui 
Riigikogu enamus wõimaluse leidis selle 
Paranduse teisel lugemisel tagasi lükata, 
siis arwan mina, et samadel põhjustel see 
ettepanek ka nüüd tagasi lükatakse. 

J u h a t a j a A. R e i : Rkl. Tamm'e 
Poolt on ettepanek tehtud § 73. sõna 
^tarbekorral" järele wõtta Jõudu
mööda". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Ettepa
neku poolt on 23 häält, wastu — 31, 
s e e g a on e t t e p a n e k t a g a s i l ü 
k a t u d . 

Hääletamisele tuleb § 73. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) § 73. wastuwõtmise poolt 
on 35 häält, wastu — 15, s e e g a on 
8 73 w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n 
n a b e t t e j a w õ e t a k s e w a s t u 
n ä h t a w a e n a m u s e g a § 74. 

§ 74. Suuremate wabrikute ja te
haste juures awatakse hoolekandenõu-
kogu ettepanekul kaubandus-tööstusmi-

nisteeriumi nõusolekul lasteaiad ettewõtte 
kulul. Samuti awatakse ettewõtte kulul 
niisuguste ettewõtete juures sõimed las
tele alla kolme aasta. Sõimed peawad 
töökohale sedawõrd ligidal olema, et 
emadel, kes lapsi rinnaga toidawad, 
wõimalik oleks lapsi toitmas käia. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 75. Toetuse andmine puudustkanna-

tajatele perekondadele laste ülalpidami
seks ja haiguse korral rawitsemiseks hoo
lekande nõukogu poolt wäljatöötatud 
määruste järgi, on maakonna-, linna- ja 
alewiwalitsuste ülesanne. 

K. T a m m (põl.): Siin pean tooni
tama, et mõnes teises riigis on juttu teh
tud perekondade toetamisest, aga mitte 
kõikide perekondade toetamisest, waid 
ainult lasterikaste perekondade toetami
sest. Sellest näiteks unistawad ka Sak
samaa sotsialistid, see on saanud neile tu
lewiku eesmärgiks. Ometi ei anta toetust 
neis riikides neile perekondadele, kes 
wähe puuduse all kannatawad, waid juba 
neile, kes seda enam tunda saawad. Meie 
seaduse järele antakse aga toetust kõi
gile lastele. See ei ole aga sugugi soowi
taw, sest perekonna isad ja emad wõiwad 
hooletuks minna, kui neil garantii olemas 
on, et nemad mingil tingimisel hätta ei 
jää, sest omawalitsused wõi riik astub 
niisugusel juhtumisel wahele. Mulle pais
tab, et see oleks üks wõimatu seisukord. 
Kõigil neil põhjustel teen ma ettepaneku 
see paragrafiw tagasi lükata. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : § 75. 
on esitatud siin sel kujul, nagu ta oli ette 
pandud omawalitsuse kommisjoni poolt. 
Ma juhin ainult selle peale tähelpanu. 

J u h a t a j a A. R e i: Rkl. Tamm'e 
poolt on ettepanek tehtud, § 75 tagasi lü
kata. See kui eitaw ettepanek ei tule 
eraldi hääletamisele. Riigikogu liikmed, 
kes rkl. Tamm'e ettepaneku poolt, hääle-
tawad § 75. wastu. Hääletamisele tuleb 
§ 75. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on § 75. w a s t u w õ e 
t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n 
n a b e t t e ja e r a l d i h ä ä l e t a m i 
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 76—82. 

42* 
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IV peatükk. 

H o o l e k a n n e w I g a s t e j a k u r i 
k a 1 d u w u s t e g a l a s t e , p i m e d a 
te , k u r t t u m m a d e ja n õ r g a 
m õ i s t u s l i k k u d e ( i d i o o t i d e ) 

e e s t . 

$ 76. Wigaste ja kurikalduwustega 
laste, pimedate, kurttummade ja nõrga
mõistuslikkude eest hoolekanne on too
ja hoolekandeministeeriumi ülesandeks, 
kes selleks otstarbeks warjupaigad, töö-
kodud, koolkodud ja ühistöömajad awab. 

§ 77. Warjupaikades, töökodudes ja 
koolkodudes saawad hoolealused täie
liku ülalpidamise, tarwilikua riided ja 
pesu. 

§ 78. Puudustkannatajad hoolealused, 
kellel warandust, sissetulekuid wõi ka 
omakseid ei ole, kes kohustatud oleks ja 
suudaks nende ülalpidamise ja õpetamise 
eest hoolitseda, samuti kurikalduwusega 
allealised, kes eeluurimise ja kohtu all 
on, wõi kohtu poolt kurikalduwustega all-
ealiste laste paranduswarjupaika mõiste
tud, waestelaste warjupaikadest kurikal-
duwuse tõttu wälja heidetud, koduta jää
nud ning uulitsaellu sattunud allealised, 
kui neid niisuguse eluwiisi pealt tabatud, 
mis kuritegewusele wõi prostitutsioonile 
kaldumist eeldab, kuritegijate, joomarite 
ning awalikkude naisterahwaste lapsed, 
kellel puuduliku kaswatuse tagajärjel ku
ritegewusele wõi prostitutsioonile kaldu
mist wõib eeldada, wõetakse 'koolkodu
desse, töökodudesse ja warjupaikadesse 
wastu maksuta, kuna warandusega wõi 
sissetulekuga isikute ülalpidamise eest, 
samuti ka nende eest, kellel on omakseid, 
kes nende eest kohustatud on hoolt 
kandma ja oma warandusliku seisukorra 
poolest seda teha suudawad, maksu wõe
takse tõelikkude ülewalpidamise kulude 
suuruses. 

Töö- ja hoolekandeministeeriumi nõus
olekul wõib maks, wastawalt hoolealuse 
wõi tema omaste waranduslikule seisu
korrale, ka osaline olla. 

§ 79. Koolkodudes antakse hoole
alustele algharidust ja õpetatakse kätte 
nende wõimistele wastaw töö wõi amet. 

§ 80. Koolkodudesse jääwad hoole
alused niikauaks, kunni nemad mingisu
guse ameti wõi töö sedawõrd kätte õpi
wad, et nendel wõimalik oleks. enesele 
ülalpidamist teenida, kuid igatahes kunni 
kaheksateistkümnenda eluaasta lõpuni. 

§ 81. Pimedad, kes koolkodudest lah-
kuwad, kuid kooli pedagoogikanõukogu 
otsuse järele iseseiswalt elada ei suuda, 
kui nendel ei ole ka omakseid, kes neid 
soowiksid oma hoole alla wõtta, paiguta
takse töökodudesse. 

§ 82. Töökodude töökodades wõiwad 
ka wäljaspool töökodu elawad pimedad 
tööl käia. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 83. Töökodudes ja ühistöökodades 

walmistatud saaduste müügist saadawad 
sissetulekud lähewad töökodude ja ühis-
töökodade ülewalpidamise kulude kat
teks, kuna ülejääk töötegijate wahel ära 
jaotatakse wastawalt nende tööwiljaku-
sele. 

Wäljaspool töökodusid elawate hoole
aluste töösaaduste müügist saadud sum
madest wõetaks maha ainult töökoja 
ülalpidamiseks minew osa, kuid mitte üle 
25%. 

K. T a m m (põl.): Selle paragrahwi 
II lõige oli Walitsuse poolt lühemalt redi
geeritud ja nimelt järgmiselt: „Wäljas-
pool töökodasid elawate hoolealuste tööst 
saadud summadest wõetakse maha ainult 
töökoja ülewalpidamiseks minew osa.'1 

Töökaitse kommisjoni poolt lisati sõnad 
juurde, „kuid mitte üle 25%". Minule 
paistab, et meie peame oma riigi wõrdle
misi kehwa seisukorda arwesse wõtma 
ja peaksime Walitsuse redaktsiooni toe
tama. Et seda saawutada, tulewad meil 
wiimased sõnad, „kuid mitte üle 25%" 
wälja jätta. Teen wastawa ettepaneku. 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Ei 
tarwita! 

J u h a t a j a A. R e i : Härra Tamm'e 
poolt on ettepanek tehtud, § 83. I lõike 
wiimasest lausest wälja jätta sõnad, „kuid 
mitte üle 25%". ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on e t t e 
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Hääletamisele tuleb § 83. (H ä ä 1 e t a -
t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
o n § 83 w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n 
n a b e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i 
s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a 
e n a m u s e g a §§ 84—95. 

§ 84. Nõrgamõistuslikkude jaoks, kes 
tööle kõlbulikud ei ole, samuti ka nende 
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Jaoks, kes tööle kõlbulikud, kuid kooli 
pedagoogikanõukogu otsuse järele ise
seiswalt elada ei suuda, asutatakse töö-
ja hoolekandeministeeriumi kulul tööko-
dud, arenemiswõimetuile asutatakse war-
jupaigad. 

§ 85. Riigi poolt ülewalpeetawad 
koolkodud, töökodud, warjupaigad ja 
ühistöökojad töötawad töö- ja hoolekan-
deministri poolt kinnitatud põhikirjade 
Põhjal. 

§ 86. Wastuwõtmise kord koolkodu
desse, ühiskodudesse, ühistöökodadesse 
ja warjupaikadesse, niisama ka sealt lah
kumise kord määratakse kindlaks nende 
asutuste põhikirjades. 

§ 87. Koolkodudest lahkuwatea hoo
lealustele, kes koolkodus riigi ülalpidami
sel olid ja kes iseseiswalt elama hakka
wad, antakse tasuta wälja ühed uued ja 
ühed tööriided, kolm wahetust ihu- ja 
woodipesu, wooditekk, kaks paari jala
nõusid, kolm käterätikut, müts, palit ja 
muud tarwilikud asjad. 

§ 88. Töö- ja hoolekandeministee-
riuin wõib nende kurikalduwustega, wi
gaste, pimedate, kurttummade ja nõrga
mõistuslikkude laste kaswatamist ja õpe
tamist koolkodudes sunduslikuks teha, 
kes sellekohast erilist kaswatust muul 
teel ei saa. 

§ 89. Wigaste, pimedate, kurttum
made ja nõrgamõistuslikkude laste eest 
tarwiliku hoolekande teostamiseks kor
raldatakse nende registreerimist, missu
gusel otstarbel iga arst, kui tema arsti
abi andmisel wõi muul juhtumisel niisu
gustest alla kaheksateistkümne aasta wa
nadest lastest teateid saab, sellest tea
tama peab selle linna-, walla- wõi alewi-
walitsusele, kelle piirides laps elab, mär
gatud puudust wõi wigastust ära tähen
dades. Omawalitsusea saadawad need 
teated iga kuu töö- ja hoolekandeminis-
teeriumile. Niisama peawad ka õpeta
jad sellest teatama, kui nemad leiawad 
lapsi ülalnimetatud puuduste wõi wiga
dega. 

Kui arst wõi ämmaemand, kes sünni
tamise juures abi annab, sündinud lapse 
juures mingisuguseid wigastuse tunde
märke leiab, peab tema sellest käesole
was paragrahwis nimetatud korras teada 
andma. 

§ 90. Wigasteks loetakse käesolewa 
seaduse järele lapsed, kes sündides wõi 
Pärastpoole on omandanud tähtsa liikme 
wõi selle osa luu. jätku, muskli wõi närwi 

niisuguse püsiwa haiguse wõi wea, mis 
keha wõi liikme tarwitamist takistab sel 
mõõdul, et lapse tööwõime tuntawalt pii
ratud on. 

V peatükk. 

H o o l e k a n n e a j u t i s e l t t ö ö w õ i -
m e t u t e, h a i g e t e j a n . e n d e n i n g 
w a n g i s t a t u d i s i k u t e p e r e k o n 

d a d e e e s t . 
§ 91. Puudustkannatajad isikud, kes 

oma tööwõime ajutiselt kaotanud kas hai
guste, wigastuste wõi mõnel muul põh
jusel, ja arstiabi tarwitawad, saawad 
maksuta arstiabi ühes rohtude ja teiste 
arstimisabinõudega kunni terwekssaami-
seni selle walla-, alewi- wõi linnawalit-
suse korraldusel, kelle piirides nemad 
abitarwitamise ajal wiibiwad. Kui abi-
tarwitaja alaline elukoht ei ole selle 
walla-, alewi- wõi linnawalitsuse piir
konnas, kus tema abi tarwitab, on abi : 

andjal walla-, alewi- wõi linnawalitsusa 
õigus, kantud kulusid käesolewa seaduse 
§§ 21 ja 22 ettenähtud korras ja tähtae
gadel tagasi nõuda sellelt walla-, alewi-
wõi linnawalitsuselt, kus abisaaja alaline 
elukoht abisaamise ajal on. Samadelt 
asutustelt ja samadel tingimistel saawad 
arstiabi ka haiged, kes küll oma tööwõi-
met kaotanud ei oie, kuid kelle teenistus 
wõi sissetulek ei wõimalda tarwiliku ars
tiabi saamist nende eneste kulul. 

Arstiabi all mõistetakse niihästi am
bulatoorset kui ka kodus arstimist, nii
sama ka arstimist haigemajas ühes täie
liku^ ülalpidamisega. 

§ 92. Eelmises paragrahwis nimeta
tud ambulatoorsel wõi kodus rawitsusel 
olewad isikud, kes haiguse tõttu oma 
ülalpidamise wõimaluse kaotanud, on õi
gustatud toiduaineid wõi nende muretse
miseks rahalist abi saama selle walla-, 
alewi- wõi linnawalitsuse korraldusel, 
kus haige rawitsusel on, kuid selle walla-, 
alewi- wõi linnawalitsuse kulul, kus tema 
abitarwitamise ajal alaliselt elab. 

§ 93. Kui § 91 nimetatud isiku ülalpi
damisel on tema perekond ja wiimasel ei 
ole omaette sissetulekuid, korraldatakse 
perekonnale abiandmist selle walla-, 
alewi- wõi linnawalitsuse poolt, kus pe
rekond wiibib, kuid selle walla-, alewi-
wõi linnawalitsuse kulul, kus perekonna 
toitja alaline elukoht on. 

§ 94. Ambulatoorsel wõi kodusel ra
witsusel olewatele isikutele ja nende pe
rekondadele, samuti ka haigemajades ra-
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witsusel olewate isikute perekondadele 
antawa päewase toidunormi ja selle ra
halise wäärtuse iga aasta kohta määrab 
kindlaks hoolekandenõukogu. 

§ 95. § 91 tähendatud isikud ja nende 
perekonnad saawad abi laenuna. Ter
weks ja tööwõimuliseks saanud wõi 
wastawaid sissetulekuid wõi warandusi 
omandanud isikud on kohustatud eneste 
ja oma perekondade toetamise kulud kahe 
aasta jooksul peale terwekssaamist sellele 
omawalitsuse asutusele tagasi maksma, 
kes abiandmise kulud kandnud. Maksmata 
jätmise puhul nõutakse wõlg abiandja 
walla-, alewi- wõi linnawalitsuse korral
dusel wastuwaidlemata korras sundusli
kult sisse. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n (loeb): 
§ 96. Walla-, alewi- ja linnawalitsu-

sed wõiwad oma äranägemise järele abi-
saajaid eelmises paragrahwis nimetatud 
kulude sissenõudmisest wabastada; nii
sugune wabastamine on sunduslik, kui 
abisaaja üle poole omast tööjõust kaota
nud, wõlasumma sissetulekuga wõrrel
des liig suur on, abisaajal suur perekond 
toita wõi kui abisaaja majanduslik seisu
kord niisugune on, et tema wõla sisse
nõudmise puhul enese wõi oma perekonna 
ülalpidamise wõimaluse kaotada wõib 
wõi see tuntawalt raskendatud saab. 

K. T a m m (põl.): Selles paragrahwis 
on osa olemas, mis aluseta ja põhjuseta 
omawalitsuse iseäraliku hooldamise alla 
wõtab ja teda õigustes piirab. Näiteks sel
les paragrahwis osa 3-dast reast alates sõ
nadega „niisugune wabastamine on sun
duslik" kunni lõpuni on ülearune. Jät
kuks küll, kui sisse jääks „walla, alewi ja 
linna omawalitsustel on õigus abisaajaid 
eelmises paragrahwis nimetatud kulude 
sissenõudmisest wabastada". Sest kui 
nemad seda teeksid, siis on nad seda 
tegema sunnitud olude sunnil, sest kus 
midagi ei ole, sealt ei ole ka kellelgi mi
dagi wõtta. Kuid II osas ära määrata, 
millal see sunduslik oleks ja millal mitte, 
ei ole õige ja ei ole saadud seda ka õieti 
wähendada. See osa kõlab järgmiselt: 
„niisugune wabastamine on sunduslik, kui 
abisaaja üle poole omast tööjõust kaota
nud, wõlasumma sissetulekuga wõrrel
des liig suur on." Seda wahekorda kind
laks teha on raske, isegi maksuametitel 
ja otsekoheste maksude peawalitsustel 
ja rahukohtutel on raske isikute sissetule
kuid kindlaks teha. See oleks wäga 
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waieldaw, millal isik maksujõuetu on ja 
millal mitte. Siis on öeldud, et sel juh
tumisel, kui abisaajal suur perekond 
toita wõi kui abisaaja majanduslik seisu
kord niisugune on, et tema wõla sisse
nõudmise puhul enese wõi oma pere
konna ülalpidamise wõimaluse kaotada 
wõib wõi tuntawalt raskendatud saab. 

See iseenesest midagi ei tähenda, kas 
on sellel, kes abi on saanud, suur pere
kond wõi mitte. Mõni saab suure pere
konna toitmisega palju paremini toime, 
kui mõni wäikese perekonna toitmisega. 
See oleneb ka sellest, kuiwõrd tööjõuli-
sed on selle perekonna liikmed. Kui seal 
on lapsed 10-st 20-ne aastani ja kui ne
mad maal elawad, siis leidub neile kõik
sugu kergemaid töid jne. Wäga ebamää
rane on ka see, et see wabastamine sun
duslik on, kui perekond wõib oma ülal
pidamise wõimaluse kaotada. See on 
wäga waieldaw ja weniw mõiste, millal 
inimene wõib ülalpidamise wõimaluse 
kaotada. Iseäranis waieldaw on wii
mane wäljendus, kui perekonna ülespi
damine tuntawalt raskendatud saab. Seda 
fikseerida, millal saab tuntawalt rasken
datud, on wäga raske. 

Kõigil neil põhjustel kordan seda 
ettepanekut, mille tegin II lugemisel, re
digeerida § 96. järgmiselt: „ Walla, alewi 
ja linna omawalitsustel on õigus abisaa
jaid eelmises paragrahwis nimetatud ku
lude sissenõudmistest wabastada". 

J u h a t a j a A. R e i : Lõpusõna on 
aruandjal. 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n : Ei 
tarwita! 

J u h a t a j a A. R e i : Rkl. Tamm'e 
ettepanek seisab sellest, et tuleb wälja 
jätta paragrahwi II pool. (K. T a m m , 
põl.: P a l u n k a h e s o s a s s e d a p a 
r a g r a h w i h ä ä l e t a d a . ) Seda wõib 
hääletada kui parandust, mis seisab sel
les, et lõpp wälja jätta, siis ei ole ta pa-
ralleel-ettepanek. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on e t t e 
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Hääletamisele tuleb § 96. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on § 96. w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a L. J o h a n s o n k a n 
n a b e t t e j a n ä h t a w a e n a m u 
s e g a w õ e t a k s e w a s t u § 97. 

§ 97. Wangistatud isikute puudust-
kannatajatele perekondadele, kui wangis-
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tatud on perekonna toitja ja perekonnas 
ei ole teisi isikuid, kes kohustatud on 
perekonda toitma ja seda teha suudaks, 
antakse abi üldistel alustel. 

Kui wangistatud isikul tööwõimetud 
perekonnaliikmed järele jääwad, kelle 
eest wangistatud hoolitsenud, on wangis
t a d ametasutused, nagu politsei, kohtu-
uurijad, wangimajade ülemad jne. kohus
tatud sellest teatama perekonna elukohale 
wastawale omawalitsusele. 

J u h a t a j a A. R e i : Kuna Riigikogu 
koosolek kaks tundi kestnud, kuulutan 
weerandtunnilise waheaja. 

Waheaeg algab kell 12.05 min. 
Pärast waheaega jätkub koosolek kell 

32-25 min. 

Koosolekut juhatab abiesimees T. 
Kalbus. 

Sekretääri kohal sekretäär J. Hol
berg. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Riigikogu 
koosolek kestab edasi. 

4. Eesti kultuur- R a h a a s j a n -
kapitaaliseaduse d u s e k o m m i s j o n i 
muutmise seadus a r u a n d j a B. Oja 
— III lugemisel, k a n n a b e t t e j a 

n ä h t a w a e n a m u 
s e g a w õ e t a k s e w a s t u s e a d u s 
e e l n õ u p e a l k i r i . 

Eesti kultuurkapitaali seaduse muut
mise seadus. 

A r u a n d j a B. Oja (loeb): 
,,Eesti kultuurkapitaali seaduse §§ 7., 

8. ja 18. muudetakse järgmiselt: 
§ 7. Kinode ja muude lõbustusasu

tuste ja etenduste pealt wõetakse kul
tuurkapitaali maksu lõbustusmaksu 
kümne protsendi suuruses. 

Kultuurkapitaali maksust jääwad wa
baks etendused ja peod, mida korralda-
wad hariduslikud, kunstilised ja heatege-
wad organisatsioonid wõi mille sissetu
lek läheb kultuuriliseks wõi heategewaks 
otstarbeks". 

Teen redaktsioonilise paranduse sisse-
juhatawas osas pärast sõnu „Eesti kul
tuurkapitaali seaduse'.' wõtta „(„Riigi 
Teataja" nr. 27/28 — 1925. a.)". 

J u h a t a j a T. K a l b u s : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
o n . s i s s e j u h a t a w o s a j a § 7 . ü h e s 
a r u a n d j a r e d a k t s i o o n i l i s e p a 
r a n d u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a B. Oja k a n n a b 
e t t e j a e r a l d i h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u n ä h t a w a e n a 
m u s e g a §§ 8. ja 18. 

§ 8. Käesolewa seaduse §§ 6. ja 7. 
määratud maksud wõtab wastu omawalit
sus korras, mis määratud kindlaks oma
walitsuse maksude kohta. 

§ 18. Käesolewas seaduses ettenäh
tud kultuurkapitaali makse wõetakse 
18. weebruarist 1925. a. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Asun lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on k ä e s 
o l e w s e a d u s l õ p u h ä ä l e t a m i 
s e l w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a B. Oja: Teen ettepa
neku käesolew seaduseelnõu wastu 
wõtta ilma redaktsiooni kommisjoni 
andmata. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

5. Üldise arwe- Ü l d k o m m i s -
seaduse § 381. j o n i a r u a n d j a M. 
märkuse muut- J u h k a m k a n n a b 

mise seadus e t t e j a e r a l d i 
— III lugemisel. h ä ä l e t a m i s e l 

w õ e t a k s e w a s t u 
n ä h t a w a e n a m u s e g a s e a d u s 
e e l n õ u p e a l k i r i j a t e k s t . 

Üldise arweseaduse § 381. märkuse 
muutmise seadus. 

Üldise arweseaduse (S. k. VIII k. II j.) 
§ 381. märkus pannakse maksma järg
mises redaktsioonis: 

Summad, mis üldise arweseaduse 
§ 371. märkuse alusel sisse nõutakse riigi 
raha wõi muu waranduse arwestamise 
wõi sihtkohta ärasaatmise wiiwitamise 
eest, maksetakse riigi tuludesse; summa
dest, mis sisse nõutakse sama paragrahwi 
märkuse alusel eraisikute ja -asutuste 
raha wõi muu waranduse arwestamise 
wõi sihtkoha ärasaatmise wiiwitamise 
eest, maksetakse pool osa riigi tuludesse, 
pool osa isikute ja asutuste kasuks, kel
lele kuulus raha wõi warandus, 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Asun lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on k ä e s 
o l e w s e a d u s e e l n õ u l õ p u h ä ä -
l e t a m i s e l w a s t u w õ e t u d . 

(Sekretääri kohale asub abisekretäär 
J. Puskar.) 
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6. Kipsüademete 
kasutamiseks 
tarwilikkude 

maade sundwõõ-
randamise sea
dus — III luge

misel. 

Ü l d k o r a m i s -
j o n i a r u a n d j a J. 
H o l b e r g k a n n a b 
ette j a e r a l d i 

h ä ä l e t a m i s e l 
w õ e t a k s e w a s t u 
n ä h t a w a e n a m u 
s e g a s e a d u s e e l 

n õ u p e a l k i r i , §§ 1. ja 2. 
Kipsilademete kasutamiseks tarwilik

kude maade sundwõõrandamise seadus. 
§ 1. Kipsi kaewanduste asutamiseks 

wõõrandatakse riigile ühes ,päraldustega 
kaheksateistkümmend ja kuuskümmend-
kolm sajandikku hektaari maad, mis 
Petseri maakonnas, Irboska wallas asub 
ja juurdelisatud nimekirjas näidatud oma
nikkude päralt on. 

§ 2. Maade sundwõõrandamine sün
nib tarwiduse järgi, mille määrab kind
laks kaubandus-tööstusminister, kelle 
wõimkonda antakse wõõrandatud maade 
walitsemine. 

A r u a n d j a J. H o l b e r g (loeb): 
§ 3. Sundwõõrandamine sünnib kor

ras, mis tsiwiilseaduse (S. k. X k. I jagu) 
§§ 577—593 on ette nähtud, selle muuda
tusega, et § 581. tähendatud kuuekuulise 
tähtaja asemel määratakse kaks nädalat. 

W. G r i g o r j e w (wn.): Tocnoaa Ha-
poflHbie flenyTaTbi! ST BHomy nonpaBKy no co-
flepÄaHHK) TOÄflecTBeHHyjo BnepauiHeH Moeft 
nonpaBKe; T. e. BMCCTO fleHer, flaTb 3eMjiio 
3aHHTepecoBaHHbiM KpecTbsiHaM «epeBeHb flyo-
HHKH H KpHKOBO. HeJIb3fl CpaBHHBaTb Ha3BaH-
HblX KpeCTbHH KpaHHe MaJlO 3eMeJTbHbIX, c 
BJiaflejibuaMH xyTopoB BaHaM0H3a H KoxTJia, 
y nocneflHHx BceTaKH ocTanocb 3eMJiH CTOJibKo, 
4T0 M03KHO ÄHTb H paOOTaTb; y H3ÖOpCKHX 
Ke KpecTbjm oTOHpaeTcn nocneflHHH KycoK 
xneoa. KpoMe Toro, c rocyflapcTBeHHOH TOHKH 
3peHHH oojibiiian pa3HHua co3flaBaTb H yBe-
HHHHBaTb HHCJIO 6e3pa6oTHbix Ha onpaHHe — y 

npOBOJlOKH, HJIH JTHIIIHHH 6e3pa6oTHbiH OyfleT 
B ueHTpe pecnyoJiHKH. 

Tocnofla HapoAHbie npeflCTaBHTenH, npn 
ronocoBaHHH Moež nonpaBKH see STO npn-
MHTe BO BHHMaHHe. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Rkl. üri-
gorjew'i poolt on ettepanek: „§ 3. juurde 
wõtta märkus: Kui kodanikud, kellelt 
maa wõõrandatakse, soowiwad rahalise 
tasu asemel maad saada, siis antakse 
igale sennisele omanikule riiklikust maa-
tagawarast normaaltalu, wõimalikult 
Petseri maakonnast". 

Lõpusõna on aruandjal. 

A r u a n d j a J. H o l b e r g : II luge
misel ma juba tähendasin, kui suurte 
raskuste peale meie satume, kui käes
olewa märkuse wastu wõtame. Meie 
satume wastollu § 3-aga ja teiseks ar
wan ma, et see läheb riigile kalliks igale 
omanikule wõõrandatud maa eest nor
maaltalu anda. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Asun rkl. 
Grigorjew'i poolt esitatud ettepaneku 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Ette
panek on saanud poolt 19 häält, wastu 18 
— seega on ettepanek wastu wõetud. 
( H ü ü d e d : S e d e l i t e g a ! ) Palun se
delid wälja jagada. (H ä ä 1 e t a t a k s e.) 
Rkl. Grigorjew'i ettepaneku poolt on an
tud 26 häält, wastu 31 häält. S e e g a on 
e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Hääletamisele tuleb § 3. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
o n § 3. w a s t u w õ e t u d. 

A r u a n d j a J. H o l b e r g k a n n a b 
e t t e j a n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w õ e t a k s e w a s t u l i s a k i p s i l a 
d e m e t e k a s u t a m i s e k s t a r w i 
l i k k u d e m a a d e s u n d w õ õ r a n 
d a m i s e s e a d u s e j u u r d e . 

• 
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L i s a 
kipsilademete kasutamiseks tarwilikkude maade sundwõõrandamise seaduse juurde. 

W o o r a n d a t a w a t e m a a - a l a d e n i m e k i r i . 

Missuguse 

Piirkond. 

D
u

b
n

ik
i 

Nr. nr. maakor
ralduse peakom-
misjoni Dubniki 
ja Kräkowa kü
lade 1921. aasta 

tükeldamise 
plaanil. 

11 
23 

25 

22 

24 

12 

Omaniku ja kaasomaniku ees-, 

isa- ja perekonnanimi. 

(Nikita Timofei poeg GUSEW . . . .j 
{Isa Timofei Stepani p. GUSEWiga . .{ 

Dubnik'i küla peremeeste ühine maa . 

Iwan Nikita poeg SMEKALOW . . . 

Iwan Wassiilip. HÄRLÄSCHOW wenna 
Aleksei Wassiili p. ja ema Äksinja 
Ewstifei t. HARLftSCHOWiga . . 

Kräkowa küla peremeeste ühine maa . 

Kokku . . . 

Maatüki 
üldsuurus 

Wõõrandatawa 
maa-ala 
suurus 

hektaaridcs. 

2,68 2,68 
1,18 0,07 

15,48 10,43 

1,62 0,23 

1,26 0,54 

6,62 4,68 

28,84 18,63 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Asun lõpu-
letamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 

N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e a 
d u s e e l n õ u 1 õ p u h ä ä 1 e t a m i s e I. 
w a s t u w õ e t u d. 

7. Omawalitsus
ale awanside 

andmise seadus 
— III lugemisel. 

R a h a a s j a n 
d u s e k o m m i s j o n i 
a r u a n d j a K. Tonk-
m a n k a n n a b e t t e 
j a e r a l d i h ä ä l e 

t a m i s e l w õ e t a k s e w a s t u n ä h 
t a w a e n a m u s e g a s e a d u s e e l n õ u 
P e a l k i r i j a §§ 1—2. 

Omawalitsustea awanside andmise 
seadus. 

§ 1. Riigikassal on õigus anda, kui 
kassa seisukord seda wõimaldab, riigi 
summadest linna- ja maakonnawalitsus-
tele neile kuuluwate tulu- ja lisaärimaksu 
osade arwel lühikeseajalisi protsendita 
awanse jookswate kulude katteks. 

§ 2. Juhtnöörid awanside andmise 
kohta kinnitab rahaminister kokkuleppel 
siseministriga. 

J u h a t a j a T. K a 1 b u s: Asun lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Näh
t a w a e n a m u s e g a on s e a d u s e e l 

n õ u 1 õ p u h ä ä 1 e t a m i s e 1 w a s t u 
w õ e t u d. 

A r u a n d j a K. T o n k m a n : Teen 
ettepaneku seaduseelnõu wastu wõtta 
ilma redaktsiooni kommisjoni andmata. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
o n e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

8. Wäljaweotolli 
põhitariifi muut
mise seadus — 

III lugemisel. 

R a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j o n i a r u 
a n d j a A. J ii r m a n 
k a n n a b e t t e j a 
n ä h t a w a e n a m u 

s e g a w õ e t a k s e w a s t u s e a d u s 
e e l n õ u p e a l k i r i . 

Wäljaweotolli põhitariifi muutmise 
seadus. 

A r u a n d j a A. J ur m a n (loeb): „1. 
Määrustega 19. detsembrist 1923. a. 

nr. 4593 ja 8. weebruarist 1924. a. 
nr. 362—1 („Riigi Teataja" nr. 4/5 ja 
nr. 25/26 — 1924. a.) maksmapandud 
t o 11 i - p õ h i t a r i i f i el e II osast A 
wäljaweetawate puusaaduste, ketramisjä-
tiste ning kaltsude kohta käiwad § 4 p. 
1-b, c ja d ning § 6 p. p. 1—5 muudetakse 
järgmiselt: 
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TARIIFI 
K A U P A D E N I M E T U S 

§§ Punktid 

TOLLIMÄÄRÄD 

Äius Kuldfrangid 

•aa 

-bb 

•CC 

-dd 

-aa 
-bb 

-CC 

Ümmargused tarbepuud, kooritud ja koo
rimata, kunni 9 jalga pikad: 

männipuust, läbimõõdus ladwa otsast alla 
8 tolli 

männipuust, läbimõõdus ladwa otsast 
8 tolli ja enam 

kuusepuust, läbimõõdus ladwa otsast alla 
5 tolli 

kuusepuust, läbimõõdus ladwa otsast 
5 tolli ja enam 

ümmargused tarbepuud, kooritud ja koo
rimata, ning tahutud wõi saetud prus
sid, üle 9 jala pikad ja tüwest 9 jala 
pealt mõõtes alla 8 tolli läbi- wõi põi-
gitimõõdus: 

männipuust 
kuusepuust, läbimõõdus tüwest 9 jala 

peält mõõtes alla 5 tolli 
kuusepuust, läbimõõdus tüwest 9 jala 

peält mõõtes 5 tolli ja üle selle (kuid 
alla 8 tolli) 

M ä r k u s i . § 4-da p. 1-b: p.p. cc ja 
dd ning p. 1-c: p.p. bb ja cc all tähenda
tud puusaadusi wõib 1. märtsini 1926. a. 
wälja wedada käesolewa seaduse wasta-
wates punktides ettenähtud tulumäära
dega läbimõõduga 5 tolli mõõtes tähen
datud punktides ettenähtud korras.' 

M ä r k u s 2. Kõik p. 1-b ja c tähen
datud puusaadused, mis N a r w a p a r -
w e t a t u d 
(See märkus ei käi puusaaduste kohta, 

mis on nimetatud muutmata jäänud 
p-tis 1-a.) 

-d (muutmata) 

(muutmata) 
M ä r k u s . Saetud latid kunni 5 jala 

pikkuseni ja kunni 1 % X l H tolli paksuseni 
lastakse läbi tollita. 

1 (muutmata) 
2 (muutmata) 
3 (muutmata) 
4-a (muutmata) 

-b (muutmata) 
5 (muutmata) 

# 

1 kantjalg 

1 kg. br. 

0,045 

0,19 

0,045 

0,60 

0,045 

0,045 

0,60 

0,045 

muutmata 

0,02 

0,12 

muutmata 

0,02 

0,04 

0,12 

# 
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M ä r k u s . Ketramisjätiste ja kaltsude 
prügi igasugune, mis ei sisalda üle 5% 
jätiste ja kaltsude tükke, lastakse läbi tol
liga 0,01 k. gr. ühe kg.-br. pealt kauban
dus - tööstusministeeriumi eritunnistuste 
järele, tingimusega, et seda kaupa wälja 
weetakse igal üksikul juhtumisel mitte 
wähem kui 30.000 br.-kilogrammi." 

Siin peab tähendama, et kui eile wastu 
wõeti parandus 4-tolli asemele 5 tolli 
wõtta, siis paranduse tegijad märkuse 
kohta ettepanekut ei teinud, teda wälja 
Jätta, mis tingitud oli parandusest, prae
gusel kujul märkusega ühes wõimaldab 
käesolew seadus wälja wedada kunni 
5-tolli läbimõõduni prusse ainult kunni 
1. märtsini 1926. aastal, mida muidugi 
paranduse ettepanijad kätte saada ei 
tahtnud. Ma juhin selle peale tähelpanu, 
et kui niisugusel wiisil see seadus wastu 
wõetakse, siis puude wäljawedu pärast 
1- märtsi 1926. a. ära keelataks. 

W. H a s s e l b l a t t (sks.): Lugupee
tud Riigikogu liikmed. Ma teen ettepa
neku: wastu wõtta tariifi § 4 p. 1-b: cc 
»,5 tolli" asemel „4^ tolli", dd „5 tolli" 
asemel ,£% tolli". § 4 p. c: bb „5 tolli" 
asemel „4^ tolli", cc „5 tolli" asemel 
»4^ tolli". Ma kordan härra Ipsberga 
ettepanekut, mis sai tehtud II lugemisel, 
ja põhjendan oma ettepanekut samade 
andmetega, mis II lugemisel rkl. Weber
mann ja rahaasjanduse kommisjoni üles
andel ette toodi. Pean selle peale tähen
dama, et rahaasjanduse kommisjonis need 
Riigikogu liikmed, kes seal olid, 4-tolli-
Hse piiri wastuwõtmise wastu, olid seda 
Peaasjalikult sellepärast, et eelnõus on 
öeldud, a l a m kui 4 tolli, nii et ka 4-tol-
Hlised puud wäljaweoks oleksid keelatud. 
Minu ettepaneku wastuwõtmise korral 
kaoks see waide ära ja ma arwan, et see 
teatud mõttes kompromiss - ettepanek 
Peaks Riigikogule wastuwõetaw olema. 
Märkus jääks siis muidugi automaatselt 
sisse. 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Arwesse 
wõttes eilset hääletamist, ühinen härra 
Hasselblatta kompromiss - ettepanekuga, 
kuid sellejuures juhin tähelpanu selle 
Peale, et eilset ettepanekut wastu wõtta 
ei saa wormilistel põhjustel. Nagu härra 
aruandja tähendas, jättis eile härra mi
nister ettepaneku tegemata, et selle muu
datusega ühenduses ka märkus muude
takse. Praegu III lugemisel seda märkust 
aga ära kaotada ei saa, sest seal on öel

dud, et see ja see punkt hakkab maksma 
1. märtsist 1926. a. Tähendab, täna peab 
tingimata vastu wõetama üks eilsetest 
seisukohtadest, mis seda märkust põh
jendaks, sest muidu muutuks ta abso
luutseks wäljaweo keeluks. Mina ühinen 
härra Hasselblatta ettepanekuga, wõtta 
5 tolli asemele 4 ^ tolli. 

J. S e p p (mo.): Wäga lugupeetud 
Riigikogu liikmed. Eile wõeti § 6 p. 5-da 
järele härra Baranin'i poolt tehtud mär
kus, nimelt ketiamisjätiste ja kaltsude 
prügi tolli alandada 0,12 frangi pealt 0,01 
frangi peale, tähendab terwelt 12 korda 
seda tolli wähendada. Härra Baranin 
tähendas muuseas, et räbalate tarwitaja 
on Räpina paberiwabrik ja see wabrik 
tarwitawat räbalaid ainult 7.000 puuda. 
Mina pean konstateerima, et see tõele ei 
wasta. Räpina paberiwabrik tarwitab 
sarnaseid räbalaid aasta jooksul 30.000 
puuda ja neist walmistab ta katusepappi, 
seinapappi, kõike neid artikleid, mis 
meie kodumaal wäga tungiwalt tarwis 
on. Pean tähendama, et Räpina paberi
wabrik just läinud aastal on nende 
peale üle läinud ja üks tema spetsiaal 
artiklitest on katuse- ja seinapapi wal-
mistamine. Läinud aastal walmistas ta 
10.000 puuda sarnast pappi. Käesolewal 
aastal need tagawarad, mis olemas, jät-
kuwad waewalt selleks, et Eesti turgu 
täita, waatamata selle peale, et praegu 
on palju nõudmisi katusepapi peale Läti
maale ja isegi Leedusse. 

Pean tähendama, et see ettepanek, 
mis kommisjoni poolt on esitatud, oli mi
nisteeriumis läbi arutatud. Nüüd aga 
tuleb keegi Riigikogu liige ja paneb ette 
seda tolli 12 korda wähendada. Mina 
arwan, et nii kergelt ei wõiks otsustada, 
enne kui asi põhjalikult läbi kaalutud ei 
ole. Peale selle pean tähendama weel, 
et tehnilise läbiwiimise juures, nagu rkl. 
Baranin ette pani, annab see ministee
riumile kõiksugu wõimalusi, sest ei saa 
ju ometi praaki kõigist teistest sortidest 
nii peenelt eraldada. Mina rääkisin mi
nisteeriumi esitajaga, kes ka tähendas 
tehnilise läbiwiimise wõimatuse peale. 
Teiseks pean tähendama, et kui toores
ainete saamise wõimalus Räpina paberi-
wabrikult ära wõetakse, siis see suureks 
töötakistuseks wõiks saada. Neist taga-
waradest, millest härra Baranin rääkis, 
nendest igatahes läinud ega ka tänawu 
aastal kuulda ei olnud, waid tagawarad 
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sellel alal on õige wäiksed. Teen ette
paneku, see märkus, mis eile wastu wõeti 
§ 6. p. 5 järele, tagasi lükata ja § 6. punkt 
5 sarnasel kujul wastu wõtta, nagu ta 
kommisjoni poolt oli esitatud II luge
misel. 

J. Z i m m e r m a n (töer): Kile kan
dis rkl. Weberman meie paberipuude 
wäljaweo kohta teised andmed ette, kui 
mina seda tegin. Ma tahaksin selle juu
res wähe peatada ja näidata, milles See 
wahe minu ja härra WebermaiTi kalku
latsioonides seisab. Kõigepealt tähendan, 
et mina rääkisin läinud aasta kokku-
wolte üle. Nimelt läinud aastal on 
paberi wabrikud 19.500 kuubiksülda pa
beripuid tarwitanud ja läinud aastal 
maksid wäljamaalised ettewõtted niisu
guste puude kuubiksüllast Peeterburi sa
damas 13.000 marka. Härra Weberman 
opereerib aga teiste andmetega, tema toob 
ette käesolewa aasta andmed. Tema 
ütleb teadwat, kuipalju praegu wäljaweo 
puud maksawad. Mina seda ei tea ja ma 
arwan, et sellest, kuipalju tänawu aastal 
wäljaweo puud maksawad, wõime rää
kida alles, kui aasta möödas on ja meie 
lõpuarwet teeme. Praegu sellest meie 
rääkida ei wõi, sest 2—3 kuu pärast wõi
wad need hinnad teistsugused olla. Nii 
pole härra Weberman mitte minu poolt 
ettetoodud andmeid ümber lükanud. Üks 
asi, millest härra WebermaiTi andmed 
minu andmetest lahku lähewad, on see, 
et mina wõtsin puude alghinnaks 8.650 
marka kuubiksüld, kuna härra Weberman 
wõtab 7.300 marka. Mina põhjenda
sin oma andmeid nendega, mis 
paberiwabrikud olid andnud kaubandus-
tööstusministeeriumile. Wõib olla, et 
härra Weberman'il on paremad and
med ja sidemed käsitada, minul 
neid ei olnud. Selles mõttes on aga 
minu kalkulatsioon täpne, et ta läinud 
aasta andmetele põhjeneb. Meie sada
matest wäljaweetawate paberipuude 
hinna kohta andmeid saada pole wõimalik, 
sest meie sadamatest paberipuid wälja ei 
weetud. Keelutollid olid 10—800 marka 
kuubiksülla eest. missuguse hinnaga keegi 
wälja wedada ei saanud. Mis puutub 
härra Webermann wäitesse, nagu põr
kaksid siin töösturite ja eksportööride 
huwid wastamisi, siis pole see minu ar
wates õiglane. Meil on riigis peale töös
turite ja eksportööride huwide riigi oma 
huwid ja weel teised. Riigil on tähtis, et 
tema ühele tööstusele rohkem juurde ei 

maksaks, kui tema sealt saab. Näiteks 
ühe suurema paberiwabriku esitaja, mis 
ligi % meie paberitööstusest wälja teeb, 
ütles ise, et see wabrik maksab riigile 
otsekoheseid maksusid 20 miljonit. Need 
soodustused aga, mis paberiwabrik pa
beripuude pealt saab, on kaugelt üle 
selle, Ma arwan, et meil tuleb ka metsa-
kaswatajate huwisid silmas pidada ja 
nende eest hoolitseda, et nad wäärilist 
tasu saaksid. Praegu on meil niisugune 
seisukord, et peenikene eksportkaup, 
2—5-tolliljsed propsid, on meie turul 
palju kallimad kui jämedam materjaal, 
mis 5 tollist üle jäme. Meie tollipoliitika 
tagajärjel tekib sarnane seisukord, et 
meie kallima materjaali surume põletis
puude hinna juurde. Kui meie tahame 
tulewikus selle eest hoolitseda, et meil 
wõidakse metsa kaswatada, siis peame 
ka peale töösturite huwide metsakaswa-
tajate huwisid silmas pidama. 

Mis puutub asja wormilisesse kül-
jesse, siis on härra minister ettepaneku 
teinud paragrahwis 4-tolliliste asemele 
wõtta 5 tolli, missugune parandus ka 
läbi läinud. Ühenduses selle paragrah-
wiga on ka märkus ja ma arwan, et see 
peaks juba ühes paranduse wastuwõtmi
sega ära langema. Kui aga Riigikogu 
juhatus teisel arwamisel on ja Riigikogu 
juhatus ka minu ettepanekut, märkus 
wälja jätta, wastu ei wõta, siis on kom
misjoni aruandjal kodukorra põhjal õigus 
ette panna, seadus kommisjoni tagasi 
anda, et seadus kommisjonis saaks was
tawad parandatud. Kuid mina arwan, et 
see ettepanek wõiks wastu wõetud 
saada, sest sarnane ettepanek oli juba II 
lugemisel, sellega oleks see ainult re-
daktsiooniline parandus. 

K. I p s b e r g (põl.): Lugupeetud Rii
gikogu liikmed! Täna on sama ettepanek 
korratud, mis mina eile tegin. Ma ar
wan, et see ettepanek oleks wist küll kõi
gile wastuwõetaw, tema rahuldaks nii 
paberitöösturite kui ka eksportööride hu
wisid. Nii et mina toetan seda ettepa
nekut ka täna, nagu ma seda eile tegin. 
Ma arwan, et läbirääkimised, mis täna 
ja eile peetud, annawad siiski wõib olla 
teatud tagajärgi, nii et kas kaugemas wõi 
lähemas tulewikus see küsimus uuesti 
arutamisele wõetakse. Ma toetan ennast 
rkl. Webermann poolt ettekantud arwu-
dele ja pean ütlema, et paberitööstuses 
mitte kõik korras ei ole. Kui härra We-
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berman ette toob, et paberitööstuses 
puid, mis alla 3 tolli jämedad on, 
tarwitada ei saa, siis peab ütlema, et see 
on metsa raiskamine. Paberitööstus peab 
nii korraldatud olema, et tema ka pee
nemaid puid tarwitada wõib, isegi nii, et 
tselluloosiks wõib ära kasutada kõige-
wäiksemaid puupulkasid, kui nad ka 
sõrme suurused oleksid. Selleks pea
wad muidugi teatud sisseseaded olema. 
Meie tselluloosiwabrik on nii sisse sea
tud, et seal ainult kuusepuid tarwitada 
wõib. Kui tahetakse aga paberimassi 
männipuust teha, siis nõuab see teist
sugust sisseseadet. Kuna kuusepuu kal
lim on, tuleks nii sisse seada, et ka män
nipuud tarwitada saaks, olgu wõi ainult 
üsaks kuusepuule. Kui need küsimused 
arutamisele wõetakse, tekib ehk koguni 
teine wäljawaade, ja meie metsade rais
kamisele pannakse piir. See on alles tu
lewiku küsimus ja sellest ei maksa praegu 
rääkida. Mina hääletan 4 ^ tolli poolt 
ning arwan, et see ettepanek kõike ra
huldab. 

L. J o h a n s o n (stp.): Mina teen et
tepaneku, wastu wõtta § 4. igalpool, kus 
11 lugemisel neli 5-eks ümber tehti, 5 
asemel 4, nii nagu see oli rahaasjanduse 
kommisjoni ettepanekus, muidugi ühtlasi 
sisse jättes wastaw märkus 1. Need 
andmed, mis on ette toodud rahaasjan
duse kommisjoni ettepaneku wastu, need 
toodi ka ette rahaasjanduse kommisjonis. 
Kuid sellest ei saa weel sarnast järeldust 
teha, et meil praegu wõimalik oleks pa
beripuid wälja wedada. Meil on paberi
tööstus arenenud ja wõib olla selle arwele 
tuleb kirjutada ka seda kasu, mis sellelt 
tööstuselt saadakse suuremal määral, kui 
neilt, kes pankrotti jääwad. Kui meie 
Paberitööstust lähemalt waatleme, siis 
näeme, et tema on praegu arenemise teel 
Ja sellest tööstusest kaswab meil wälja 
kahtlemata üks. tähtsam tööstusharu. 
See on loomulik, et meie maal, kus metsa 
kaunis palju on, ja kus metsatööstus ole
mas, et seal peaksid ellu tõusma ka paberi
vabrikud. Meie paberiwabrikud anna
wad praegu, ma ütlen muuhulgas, palju
dele inimestele tööd. Kui meie oma töö-
asutusi waatame, siis näeme, et igalpool 
neis on lagunemist märgata, aga kui waa
tame paberitööstusi, siis paistab seal sel
gesti silma: seal tõusewad uued ehitused, 
ka püütakse teenijate ja tööliste olukorra 
parandamise poole, ehitatakse neile kor
terid jne. See igatahes tuleb kasuks meie 

majanduslikule elule. Arusaadaw, et siin 
selle küsimuse otsustamise juures wasta
misi pörkawad kahed huwid, esiteks — 
töösturite ja teiseks — metsa eksportöö
ride huwid. Metsa eksportööride seisu
kohast waadates ei tohiks meie paberi
tööstusele kaitset anda. Meil ei ole aga 
ühtegi tööstust olemas, kus kaitse puu
duks. Muuhulgas peab ka ütlema, et 
meie riigitööstusel on ka oma teatud 
kaitse olemas. Meil on ka põllumajan
duses kaitse olemas. Nimelt on rukki
jahu peal 0,09 kuldfr. kilogr. kohta tolli 
ja see toll oli ükswahe, nagu ma mäle
tan, isegi 0,30 ja 0,15. See on kaitsetoll. 
Rukkiterad on küll tolliwabad, aga jah-
watamisest teenib ainult teatud firma, 
kes ainukene ümbertöötaja on. Kuid ruk
kijahu peäl on toll olnud. Kui meie tol
lid rewideerimisele wõtame, siis tuleb 
seda ühtlaselt toimetada. Käesolewal 
juhtumisel ei ole aga meil tegemist min
gisuguse kaitsetolliga, waid selle mater-
jaali wäljaweo piiramisega, mida kodu
maa tööstus tarwitab. See on iseküsi
mus. Kuid kui tõstetakse küsimus üles, 
kas ei oleks wõimalik paberit, wähemalt 
ajalehepaberit, wäljamaalt sisse wedada 
selleks, et kodumaal paberihind langeks, 
siis hääletaksin mina selle tolli wähen-
damise poolt. Selle tagajärg oleks see, 
et meie ajalehepaber, mis praegu 
wäga kallis, ja mille saamise tingi-
miste üle trükitööstused kaebawad, 
odawamaks läheks. Kuid iseasi on see, 
kui meie paberiwabrikute tingimisi weel 
raskemaks teeme, siis on muidugi kin
del, et paberihinnad tõusewad. Kuid 
meie paberiwabrikud annawad wäga 
palju waluutat meie riigile. Muuhulgas 
üksikud wabrikud, kes kõik oma saadu
sed wäljamaale ära müüwad, saawad 
sealt waluutat, wõib siin nimetada Kohila 
wabrikut. (W a h e 1 h ü ü e.) Ma ei usu 
seda, niisuguseid juhtumisi on igal alal, 
kus üksikud partiid odawamalt müügile 
lähewad, ma ei arwa aga siiski, et see 
harilik nähtus on. Saapawrabrikud 
„Union" ja „Estoking" tõendawad, et nad 
ei suuda praegu niipalju walmistada, kui
palju siseturg wajab. (K. T o n k m a n, 
põl.: S e e ei w õ i õ i g e o l l a . ) Ma ei 
tea seda, minul teistsuguseid andmeid ei 
ole. (K. T o n k m a n, põl.: M e i e r a h 
w a s ei w õ i k a h e w a b r i k u t o o 
d a n g u i d ä r a t a r w i t a d a . J. H ü 
n e r s o n , põl.: M u i s t k a n n a w a d 
p a s t l a i d . ) Pastlaid ? Seda ma ei usu. 
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Kuid n i i sugused on minule e s i t a t u d a n d 
med . Nii ei w õ i k s me ie p a b e r i w a b r i k u t e 
a r e n e m i s t s e i s m a p a n n a . Me ie p a b e r i -
w a b r i k u d , me ie p a b e r i t ö ö s t u s on w ä g a 
palju ä r a te inud ja kui m e i e r ä ä g i m e 
s u u r t ö ö s t u s e ü m b e r k o r r a l d a m i s e s t , siis 
tu leb kõ igepea l t sea l t e r a l d a d a n e e d a lad , 
mis elujõulised on. M a olen k ind las 
u sus , et me ie ri igis p e a b p r a e g u p a b e r i 
t ö ö s t u s t l u g e m a k a h t l e m a t a elujõulise
m a t e hu lka . Kui m e i e a g a k i t s endus i 
l oome ja h a k k a m e n õ u d m a neilt s eda , et 
n e m a d a s u k s i d o m a s i s s e s e a d e m u u t m i 
se le , p e a k s i d teisi puid t a r w i t a m a , pu 
h a s t e s t p a b e r i m a s s i ja tse l lu loosi w a l 
m i s t a m a , siis a r w a n mina , n õ u a k s s ee 
t i ng ima ta suur i kulus id . Kui me ie s a r 
n a s e n õ u d m i s e üles s e a m e , siis tu leks 
neil p a b e r i t ö ö s t u s t e l w a n a d s i s s e s e a d e d 
k õ r w a l e he i t a ja uued m u r e t s e d a , se l lega 
r a i s k a m e me ie a s j a t a kap i taa l i , l õ h k u d e s 
w õ r d l e m i s i uusi s i s s e s e a d e i d . Meie p e a m e 
selle ee s t hoolt k a n d m a , et p a b e r i t ö ö s t u s 
t agu rp id i ei l äheks , w a i d et sellel t ö ö s 
tuse l w õ i m a l i k o leks a r e n e d a . S e e on 
tä ies t i loomulik. T ä h t i s on see , et r a h a 
l a s t a k s e r ingi joos t a me ie t ö ö s t u s e alal. 

P . B a r a n i n (wn . ) : . rocnojja jjeny-
TaTu! YBa>KaeMHH aenyTaT Cenn BHec npejj-
no>KeHHe 06 HCKjnoneHHH npHHHTOH Bnepa 
Moeft nonpaBKH. rocnojjHH Cenn MOTHBHPO-
Ban CBoe npeflno>KeHHe TaK, Kan TonbKo Mor 
cflenaTb 3aHHTepecoBaHHHH nenoBeK. CaMoe 
oojibmee, HTO Mor\no BaM opocHTbcn B raa3a, 
rocnojja, STO TO, HTO MOH nonpaBKa noHH-
>KaeT npeflnoÄeHHe KOMHCHH B 12 pa3. Ha 
caMOM flene STO—He TaK cTpauiHo. ECJIH npn-
HflTfe BO BHHMaHHe, HTO nOUIJIHHa, npHHHTafl 
KOMHccHež, paBHHeTCH 96 SCT. MapKaM c 
nyjja, a CTOHMOCTB OTÖPOCOB onjiaHHBaeTcn 
PnnHHCKOH t|)a6pHKOH 50 Map. 3a nyjj,, TO 
6yaeT noHHTHo, HTO C 50 MapoK Hejib3H 
opaTb nouiJiHHy 96 MapoK. 3aTeM rocno^HH 
Cenn yKa3biBaJi, HTO H npHBen BaM He TOH-
Hbie flaHHbie, KaK OTHOCHTeJIbHO KOJIHHeCTBa 
HaxoflnmHxcH oTOpocoB Ha cKJiaflax, TaK H 
OTHOCHTeJIbHO npOH3BOflHTeJIbHOCTH PnnHH-
CKOH (J)aopHKH. TocnoAHH Cenn yKa3a;i, HTO 
PnnHHCKaH (ipaopHKa B TeKymeM rojry nepe-
paöoTaeT 3Toro TOBapa JJ,O 30.000 nyjjoB. 
Me>Kjj,y TeM, nac TOMy Ha3a«, rocnoflHH Cenn 
MHe cooomHJi, HTO B npoimioM rojjy 4>a6pHKa 
nepepaooTana TOJibKO 15.000 nyaoB. ECJIH 
npHHHTb BO BHHMaHHe, HTO (ipaopHKa B TeKy
meM rojry Hanaua paooTaTb c anpeiiH Me-
CHIja, TO B03HHKaeT COMHeHHe, nOCKOJIbKO 
npaBHnbHbi flaHHbie, npHBejj,eHHbie rocnoflHHOM 

Cenn. Ilo cymecTBy nonpaBKH, rocnoflHH Cenn 
3aflBHJl, HTO OHa AaeT MHHHCTepCTBy Bce 
BO3MO>KHOCTH. SI JIHHHO pa3cy>Kjj,aio TaK: no-

npaBKa 3Ta, caMa no ceõe, HacTOJibKo 6e3-
oOHflHa, HTO ee MOJKHO obuio 6bi npHHHTb 
K nioooMy naparpacfjy; Reno B TOM, HTO 3Ta 
nonpaBKa «aeT MHHHCTepCTBy npaBO pa3pe-
UIHTb HJIH He pa3peiHHTb BHB03 SToro TO
Bapa. fleHCTBHH MHHHCTepCTBa flOJDKHbl ObITb 
6e3ycnoBHo B COOTB6TCTBHH C nonoÄeHHeM 
Hauiero BHyTpeHHero pbiHKa. ECJTH >Ke fleny-
TaT yCMOTpHT, HTO MHHHCTepCTBO B 3T0M OT-
HOUieHHH fleHCTByeT He B COOTBeTCTBHH C 
HHTepecaMH rocyflapcTBa, H Hamen npoMbiui-
jieHHOCTH, TO B Jiioooe BpeMH MOÄeT pearn-
poBaTb Ha 3TO HMeiomHMHCH B ero pacnopn-
>KeHHH cpeflCTBaMH, nyTeM 3anpocoB H T. JJ. 
OosTOMy onacaTbCH, HTO Hani pbmoK ocTa-
HeTCH 6e3 cbipbH, coBepmeHHo He npnxo-
JJHTCH. HTO >Ke nojiyHHTCH, ecnH npemiOÄe-
HHe rocnojjHHa Cenna 6yjjeT npHHHTo? Bo 
nepBbix, CKnaflbi MoryT npeKpaTHTb npneMKy 
BToro TOBapa H OKOJTO 400 nen. paoonnx, 3a-
HflTblX COpTHpOBKOH, ynaKOBKOH H T. fl. OCTa-
HVTCH 6e3 paOOTbl. B CBH3H C 3THM OKOJIO 
1000 c6opiu,HKOB oyjryT jiHiueHbi BO3MO>KHOCTH 
npOJJOJJÄaTb CBOH 3aHHTHH. 3HaHHT, nOJTOÄe-
HHe He yjiyHiiiHTCfl, a HaooopoT, yxyjjuiHTCH. 
51 jjyMaio, Mbi Ji,oji>KHbi 3ainHiu,aTb B 6ojib-
uien cTeneHH HHTepecbi Tex, KTO oojibuie 
HyjKflaeTCH. 3 flaHHOM cjrynae 6ojiee Kpyn-
HHM rpynnaM paoonnx npHxojj,HTcn OTflaTb 
npeHMymecTBo npejj, MeHbiiiHMH, HTO COOTBCT-
CTByeT HaiueMy sKOHOMHnecKOMy nonoÄeHHio. 
HejTb3H npHflepÄHBaTbCH nojiHTHKH „caM He 
eM, H flpyrHM He flaM". PanHHCKan (ipaopHKa 
B flaHHOM cjiynae KaK-pa3 npHjjep>KHBaeTCH 
3T0H nOJIHTHKH. CaMa OHa He B COCTOHHHH 
nepepaooTaTb Bcero cupbH H He ÄenaeT, 
HTo6bi ocTaTKH BbiB03HJiHCb 3a rpaHHijy. rio-
TpeOHOCTb (j)a6pHKH MO>KeT ObITb yflOBJieTBO-
peHa oflHHMH coopujHKaMH, ecnH 6 H 4>a6pHKa 
njiaTHna HanHHHbie fleHbrn, H cooTBeTCTByio-
myio neHy, HO 50 MapoK 3a nyfl, nnaTH-
Mbie tipaopHKOH, noKpbmaioT TOJibKO pacxoflbi 
no flocTaBKe H ynaKOBKe, a TOBap H^eT 
6e3njiaTH0. CneflOBaTenbHO, flnn Bnaflenbij,eB 
CKnaflOB Bce paBHO — OTnpaBHTb Ha (ipao-
pHKy HJIH noTonHTb B Mope, nocnejjHero 
MH He ji,oji>KHbi flunycTHTb. HeooxoflHMO 
co3flaTb ycnoBHH JJJJH cobiTa 3Toro TOBapa. 

(L. W e b e r m a n, r h w s w . : R a h a a s 
j a n d u s e k o m m i s j o n o n j u b a 
a l a n d a n u d t o l l i k a l t s u d e p e a l t . ) 
fla, (jpHHaHcoBasi KOMHCCHH yMeHbiiiHJia nom-
jiHHy JI,O 96 MapoK c nyjja HecopTHpoBaHHoro 
TOBapa, a oTOpocu CTOHT TonbKo 50 MapoK 
Ha MecTHOM pbiHKe. CneflOBaTenbHo, Ha 50 
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MapOK HHKTO He MOHieT njiaTHTb nouinHHy 
96 MapoK. Te ocTaTKH 3anacoB, KOTopbie 
HMeraTCH Ha HauiHX cKnaflax, OKOJIO 75.000 
nyflOB, AOIDKHH 6biTb Kyfla-HHOyflb cobiTbi H 
3T0T CObIT TOJIbKO 3a rpaHHUeH. 

E. W e b e r m a n (rhwsw.): Wäga 
lugupeetud Riigikogu liikmed! Ma taht
sin mõne märkuse teha nende wastuwäi-
dete puhul, mis minu eilse ettekande pu
hul siin ette toodi. Lugupeetud rkl. 
härra Ipsberg ütles, et paberitööstused 
wõiksid wäga hästi ka peenemaid puid 
tarwitusele wõtta. Kui ma eile rääkisin 
teatawatest dimensioonidest, mis sellel 
alal makswad, siis tähendasin oma eilses 
kõnes just wäljamaa nõudmiste peale. 
Minul olewate andmete järele on enne 
sõda Eesti paberitööstus tarwitanud puid 
3 tollist peale. Lätis on praegu tarwitu
sal 3 ^ tollist peale. Wälisfirmad, kes 
enne sõda puumaterjaali Wenest ja Soo
dest ostsid, on aluseks wõtnud 4 tolli ja 
enam. See ongi see dimensioon, mida eile 
nimetasin. Kuna eksport - materjaalina 
neid tarwitades weoraha wäga kalliks 
läheb, siis on ilmaturul normiks wõetud 
4 tolli, et see materjaal tõesti wäärtuslik 
oleks, ja wälja minnes sellelt seisukohalt, 
et 4-tolline materjaal paberitööstuses 
küllalt kohane on. Samuti peaks ka selle-
niõõduline materjaal sisemaale jääma 
eksportööride poolt nõutawa 5-tolli ase
mel. Siin waieldi minule wastu, kui ma 
ütlesin, et ühe tolli wahe umbes 30% on. 
Ma waatasin rahaasjanduse kommisjonis 
ettetoodud andmed algallikates järele 
ja sealt selgub, et wahe 4- ja "5-tolli 
wahel moodustab mitte 30% puude 
tarwitusest, waid umbes 37% kogu 
Paberipuude arwust, see on suu
rem, kui mina eile oletasin. Kui eks
portöörid weawad kunni 5-tolli jäme-
dusi puid paberipuudena wälja, siis teki
tab see kodumaa paberitööstusele suurt 
kahju. Selle peene materjaali — alla 
5 tolli wõi 37% kogu paberipuude ar
r u s t — kaitsetolli läbi saaks umbes 37% 
wõrra rohkem puid, kui Eesti metsad 
Praegu annawad, mis edendaks meie pa
beritööstust, mis meie iseseiswuse algu
sest peale, iseäranis aga 1921. aastast 
Peäle nii hoogsalt oma arenemises edasi 
on läinud. 

Teiseks tahaksin härra Zimmermann 
wastuwäidete puhul weel kord tähel-
Panu juhtida nende kalkulatsioonide peale, 
milles meie lahku läksime. Meie lahku

minek ei seisa mitte niiwõrd selles, mis
sugused andmed on wõetud — härra Zim-
merman arwas, et mina ainult käes
olewa aasta andmed ette olla toonud ja 
tema ainult läinud aasta. Wahe seisab 
peaasjalikult meie mõlema töölispoliiti-
listes ja finantspoliitilistes lähtekohtades, 
ja waid osalt selles küsimuses, kas wõib 
kaitsetolli, mis sisulikult on keelutoll, 
nagu härra Zimmerman ütles, kas wõib 
seda summat brutto kaswatades öelda, et 
see summa kõik olla paberi- ja puumassi-
tööstuse toetus! Nii sain ma seekord 
aru. Hindade wahe teeb aga wälja kõi
gest 1000 marka kantsülla pealt, kogu
summas 20 miljonit. Mina ei tarwitanud 
selles osas kõigewiimaseid andmeid, waid 
ka 1924. aasta andmeid, samuti kui härra 
Zimmerman. Omal ajal on kõigile Riigi
kogu liigetele kätte saadetud põhja puu-
papiwabriku aruanne. Ma nägin seda 
kõigi laudade peal ja ka minul on praegu 
see aruanne käes. Seal on öeldud, et 
1923. aastal tarwitatud puude hind oli 
ümmarguselt 8.300 marka ja 1924. aastal 
— 9.300 marka. Oli ka üksikuid juhtu
misi, kus 13.000 makseti, kuid selle arwu 
kohta on kuulda wastuwaidlusi, isegi 
metsa eksportööride poolt. Jätame selle 
külje ja oletame, et härra Zimmermann 
seisukoht on õige, et teatud toetus on 
suurem, kui minu kalkulatsioon, et need 
keelutollid annawad rohkem, kui 20 mil
jonit paberi- ja puumassitööstusele toe
tust. Kuidas tuleks seda siis tollipoliiti-
liselt ja rahwamajanduslikult seisukohalt 
hinnata? Kas tuleksid need miljonid tol
lina sisse, kui meie puid wälja wiime? 
Ja kui nad ka tulewad, kas tuleb siis 
riigi rikkus ja riigi jõukus nende markade 
järele hinnata, mis riigikassasse sisse tu
lewad? Riigi jõukus ei seisa minu arwa
tes mitte alati selles, mis fiskuse huwides 
sisse kasseeritakse, waid teinekord roh
kem selles, mis riigikassast wälja an
takse. Kui asume sellele seisukohale, et 
riigi jõukus oleneb ainult sellest, mis ühe 
wõi teise summa näol riigikassasse sisse 
tuleb, siis ei saaks meie mõnda tööstus
ala sugugi toetada, näiteks piimaasjan
dust ja kalakaswatust, just ei saaks toe
tada neid tööstusi, mis eksportkaupa an
nawad. Meie läheme härra Zimmer-
man'iga selles küsimuses lahku, sest mina 
arwan, et fiskuse poolt sissewõetud 
summa, kui see ka paljudes miljonites 
oleks, ei tõsta üksi riigi jõukust, waid 
teinekord on wäljaantawad summad 
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need, mis riigi ja rahwa jõukaks teewad 
ja üldist majanduslikku seisukorda pa-
randawad. Olen kuulnud mõnelt poolt 
öeldawat, et paberi- ja puumassitööstuste 
omanikud wäga palju teeniwat. Kas 
saab siis oletada, et ükski kapitalist pa
neb oma waranduse, oma kapitaali töös
tusesse, kus tal lootust teenida ei ole? 
See oleks liiga naiiwne oletus. Ja kuidas 
saawad nad oma tööstust arendada, kui 
nad hästi ei teeni? Wastasel korral lan
geks meie paberitööstus ja umbes 6.000 
hingele, kes seal tööd leiawad, peaksime 
töötatööliste näol abi andma, nagu meie 
seda metallitööstuses teinud oleme, Ei 
tule oodata senni, kui langewat tööstust 
lappima peab, waid tuleb parajal silma
pilgul õige tolli- ja kaubandus-tööstus-
poliitikaga nendel tööstustel elu sees 
hoida, kes omal jalal juba seisawad, mitte 
takistusi teha nendele tööstustele, kes 
eduga töötama on hakanud ja arenemise 
tundemärke awaldawad. 

J. Z i m m e r m a n (töer.): Härra We-
berman arwab, et riigi hea käekäik sel
lest ära ei ripu, kui palju riigikassasse 
raha sisse tuleb, waid millestki muust. 
Tähendab, härra Weberman arwab, et 
riigi jõukus sellest ära ripub, kuidas pa-

, beriwabrikud teeniwad. Mina arwan, 
et see mitte õige ei ole. Riik kaswatab 
ühe osa metsa ja teise osa metsa kaswa
tawad kodanikud ja ka nemad mõlemad 
on õigustatud oma tööst wäärilist tasu 
saama. See on eksiarwamine, kui öel
dakse, mina olla öelnud, et paberitöös
tust ei tule lasta elada, mina arwan, pa
beritööstust tuleb edendada. Kuid nen
delt tuleb wõimalus ära wõtta kuritarwi-
tusi lubada paberipuude ostu alal, neilt 
tuleb wõimalus wõtta puude hinda seda
wõrd alla suruda, et nemad põletispuude 
hinnaga paberipuid ostawad. Neil tuleb 
wääriliselt maksta ja siis saawad nemad 
oma materjaali kätte. Mina tõin juba 
ette, et siin lepingud on olemas, kus pa
beripuud 4.900 kunni 5.000 marga eest 
müüakse, kuna meie teame, et põletis
puude hind oli meil läinud aastal palju 
kallim. Kui paberiwabrikud soowiwad, 
et neile tulewikus wastu tullakse, siis tu
lewad neil enne kõik abinõud tarwitusele 
wõtta paberipuude muretsemiseks. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. J ü r m a n : Tänastes 

parandus-ettepanekutes on üks parandus
ettepanek, mis oli wastu wõetud rahaas
janduse kommisjonis, see on 4 tolli. 
Teine ettepanek, mis oli tehtud härra 
Hasselblatta poolt, wõtta 4 ^ tolli, oli kaa
lumisel rahaasjanduse kommisjonis ja jäi 
wähemusse, sellega ühineda rahaasjan
duse kommisjoni nimel ei saa. Mis puu
tub märkusesse, siis pean ütlema, et mär
kus otsekohe wälja jätta kodukorra põh
jal on raske, sest et märkus ei räägi risti 
wastu käesolewale paragrahwia, kus on 
wiis tolli, waid tema kitsendab puude 
wäljawedu kunni keeluni kui märkus 
sisse jäetakse ja kui 5 tolli jääb seadu
sesse sisse. Tähendab, siin wõib olla ei 
tahetud keeluni asja wiia, kuid märkuse 
sissejäämisega kujuneks see nõnda wälja 
ja kodukorra põhjal ei saa seda paran
dada; sest see ei ole üksteisele wastu-
rääkiw, mida kodukorra põhjal paran
dada saaks. Kui wastu wõetakse 4 wõi 
41/* tolli, siis on märkuse sissejätmine tar
wilik. Mis puutub märkusesse, mis tehti 
§ 6. juures, see oli wõetud Riigikogu 
poolt II lugemisel wastu, siis rahaasjan
duse kommisjoni nimel seda toetada ei 
saa. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Rkl. Has
selblatta poolt on ettepanek § 4-das igal
pool, kus II lugemisel wõeti „5 tolli" 
wõtta ,At/j tolli", rkl. JohansoiTi poolt on 
ettepanek wõtta „4 tolli". Mina hääletan 
kaugeujaleulatawama ' ettepaneku enne, 
nimelt rkl. Johanson'i ettepaneku, kui see 
ettepanek läbi ei lähe, siis panen hääleta
misele rkl. Hasselblatta ettepaneku. 
Edasi on tehtud ettepanek rkl. Sepp'a 
poolt, märkus, mis § 6. p. 5 järele on, wälja 
jätta. Kawatsen hääletada märkuse 
eriti. Kui peaks wastu wõetama rkl. 
Johansoni wõi rkl. Hasselblatta ettepa
nek, siis ei tuleks rkl. Zimmermann ette
panek, mis kõneleb § 4. märkus l. wälja-
jätmisest, hääletamisele. Kui mõlemad 
tähendatud ettepanekud läbi kukuwad, 
siis kawatsen märkuse lahus hääletada, 
arwesse wõttes seda pretsedenti, mis 
Riigikogus on olnud maaseaduse muut
mise ja täiendamise seaduse arutamisel. 

Hääletamisele tuleb rkl. Johansoni et
tepanek. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Selle et
tepaneku poolt on 29 häält, wastu 25 
häält. ( H ü ü d e d : S e d e l i t e g a ! ) 
Palun sedelid wälja jagada. ( H ä ä l e 
t a t a k s e . ) 

Hääletamise tagajärjed on järgmised. 
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Poolt on antud 36 häält, wastu 25 häält, 
s e e g a on e t t e p a n e k w a s t u 
w o e t u d. Selle hääletamise tagajärjel 
ei tule hääletamisele rkl. Hasselblatta et
tepanek ja ka rkl. Zimmerman'i ettepa
nek. 

Hääletamisele tuleb rkl. Baranin'i et
tepanekul Il lugemisel § 6. punkt 5. jä
rele sissewõetud märkus. ( H ü ü d e d : 
P a l u m e w e e l k o r d s e l e t a d a . ) 
Rkl. Sepp'a poolt oli tehtud ettepanek, 
see märkus wälja jätta. Ma ei hääleta 
seda eitawat ettepanekut, waid panen 
hääletamisele märkuse, mille wäljajät-
nhst rkl. Sepp soowib. Asun hääletami
sele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Ettepaneku 
Poolt on 22 häält, wastu 23 häält, seega 
°n märkus wälja jäetud. ( H ü ü d e d : 
S e d e l i t e g a . ) Palun sedelid wälja jä
wada. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Hääleta
mise tagajärjed on järgmised: poolt on 
antud 31 häält, wastu 26 häält, erapoole
tuid 1, s e e g a on m ä r k u s s i s s e 
J ä e t u d . 

Panen esimese osa hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a 
m u s e g a on s e a d u s e e l n õ u e s i 
m e n e o s a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. J i i r m a n k a n n a b 
e i t e j a n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w õ e t a k s e w a s t u s e a d u s e e l 
n õ u II o s a . 

II. 
Käesolew seadus 

tema wastuwõtmisega. 

J u h a t a j a T. K a l b u s : Asun lõpu-
hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
N ä h t a w a e n a m u s e g a on s e a 
d u s e e l n õ u 1 õ pu h ä ä 1 e t am i s e 1 
w a s t u w õ e t u d . 

Korra kohta on sõna sekretäär Hol
bergal. 

9. Järgmise koos
oleku aja ja päe
wakorra kindlaks

määramine. 

hakkab maksma 

S e k r e t ä ä r J. 
H o l b e r g : Wane-
matekogu otsuse 
alusel teen Riigikogu 

„ juhatuse nimel ettepa-. 
neku, määrata täna kell 5 p. 1. koosolek, 
wõttes päewakorda I punktiks riigi ma
jandusnõukogu liigete walimine, teiseks 
— hoolekandeseadus, kolmandaks, nel
jandaks jne. need punktid, mis täna poo
leli jäid, alates 7. punktist. 

J u h a t a j a T . K a l b u s : On ette
panek tehtud määrata täna kell 5 pärast 
lõunat Riigikogu koosolek ja päewa
korda wõtta I punktiks riigi majandus
nõukogu liigete walimine, teiseks — hoo
lekandeseadus — III lugemisel ja siis 
edasi alates tänase päewakorra 7. punk
tist. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on e t t e p a n e k 
w a s t u w õ e t u d . ( H ü ü d e d : L õ 
p e t a d a . ) On ettepanek tehtud koos
olek lõpetada. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) Et
tepanek on saanud poolt 23 häält, wastu 
20 häält, s e e g a on o t s u s t a t u d 
k o o s o l e k l õ p e t a d a . 

Lõpetan koosoleku. 
Koosolek lõpeb kell 1.55 min. 

Algkirjale alla kirjutanud: 

Riigikogu esimees A. Rei. 

Abiesimees T. Kalbus. 

Sekretäär J. Holberg. 

Abisekretäär J. Puskar. 
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